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1. Bezpecnostni pokyny

Pired pouzitim produktu dodrzujte nasledujici bezpeénostni opatieni:

. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pfirucku a produkt pouzivejte podle
pokyn0 v této pfirucce.

. Jakakoli operace, ktera neni v souladu s timto navodem, mize vést k poSkozeni produktu
a zranéni osob.

1. Tento vyrobek mize demontovat pouze autorizovany technik. V pfipadé demontovani
nepovéfenou osobou muze dojit k poSkozeni produktu a zranéni osob.

2. Vyrobek musi byt pouzivan pouze s napajecim adaptérem dodanym vyrobcem. PouZiti
jiného adaptéru s jinymi specifikacemi maze vést k poSkozeni produktu.

3. Nedotykejte se kabelu, nabijeci zakladny a napajeciho adaptéru mokrou rukou.

4. Nedotykejte se saciho otvoru a pohyblivych ¢asti a zabrarite nasati zaclon, vlast nebo
obleceni.

5. Nepokladejte pfistroj do blizkosti hoficich pfedmétl, veetné cigarety, zapalovace nebo
¢ehokoli, co by mohlo zpUsobit pozar.

6. Nepouzivejte pfistroj ke sbéru hoflavych materiall, v€etné benzinu nebo toneru

z tiskarny a kopirky. Nepouzivejte hoflaviny v okoli pfistroje.

Po nabiti vyrobek vycistéte a pfed Cisténim vypnéte spinac.

Neohybejte draty a nepokladejte na pfistroj t&ézké nebo ostré predméty.

Tento vyrobek je domaci spotrebi€ pro vnitfni pouziti, nepouzivejte jej venku.

0. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pou¢eny o bezpe€ném pouzivani spotfebic¢e a rozuméji
souvisejicim nebezpedim. Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesméji provadét déti bez dohledu.

11. Nepouzivejte tento vyrobek na mokré nebo podmacené plose.

12. Pfipadné problémy pfi CiSténi vyrobku je tfeba co nejdfive odstranit. Pfed pouzitim
pristroje uklidte napajeci kabel nebo drobné pfedméty na podlaze, pokud by branily
Cisténi. Pfehnéte lem koberce a zabrarite tomu, aby se zaclona nebo ubrus dotykaly
podlahy.

13. Pokud se v uklizené mistnosti nachazi schodisté nebo jakakoli jina konstrukce, nejprve
vyzkousSejte, zda ji robot rozpozna a nespadne z jejiho okraje. Pokud je k ochrané
potieba fyzicka bariéra, ujistéte se, Ze zafizeni nezplsobi zranéni zakopnutim.

14. Pokud se vyrobek delSi dobu nepouziva, musi se pristroj kazdé tfi mésice nabit, aby se
predeslo selhani baterie z ddvodu nizkého vykonu po dlouhou dobu.

15. Nepouzivejte vysava¢ bez nasazeného sbérace prachu a filtri

16. Pfinabijeni se ujistéte, Ze je napajeci adaptér pfipojen k zasuvce nebo nabijeci zakladné.

17. Vyhybejte se provozu pfistroje v chladu nebo horku. Robota provozujte pfi teplotach od
0°Cdo 40 °C.

18. Pred vyfazenim vyrobku odpojte pfistroj od nabijeci zakladny, vypnéte napajeni
a vyjmeéte baterii.

19. P¥i vyjimani baterie se ujistéte, Ze vyrobek neni zapnuty.

20. Pred likvidaci vyrobku vyjméte a zlikvidujte baterii v souladu s mistnimi zakony
a predpisy.

21. Nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem nebo zasuvkou.

22. Nepouzivejte vyrobek, pokud nemuize fungovat z diivodu padu, poskozeni
nebo vniknuti vody

23. V pfipadé nespravného zachazeni (dlouhé nabijeni, zkrat, rozbiti jinym
predmétem atd.) muze dojit ku pfikladu ke vzniku pozar(, prehrati nebo
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28.

29.

31.

32.

33.

34.
35.

36.

vyteceni baterie.

Standardni zaru¢ni doba na baterii ¢i akumulatory ¢ini 24 mésicu. Zaruka se
vSak nevztahuje se na pokles kapacity, ktery je zplsoben béznym uzivanim.
Standardni doba Zivotnosti baterie €ini Sest mésicu, avSak Ize ji prodlouzit
vhodnym zachazenim a péci o baterii ¢i akumulator.

Nepozivejte baterii, hrozi nebezpeci popaleni chemickymi latkami.

Vhozeni baterie do ohné ¢i horkovzdusné trouby nebo mechanické rozdrceni
¢i rozfezani baterie mGze vést k vybuchu.

Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou mize zplsobit
vybuch nebo unik hoflavé kapaliny.

Akumulator vystaveny extrémné nizkému tlaku vzduchu mdze mit za
nasledek vybuch nebo unik hoflavé kapaliny.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo pradném prostfedi.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozeny napajeci kabel, zasuvka nebo
nabijeci dok.

Nepouzivejte vyrobek, pokud nefunguje spravné v disledku padu, poskozeni,
venkovniho pouziti nebo vniknuti vody.

Uchovavejte mimo dosah malych déti (zejména malé ¢asti mohou
predstavovat riziko uduseni).

Vyrobek pouzivejte v souladu s navodem k pouZiti. Pfipadnou ztratu nebo
poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim nese uzivatel.

Kovové konektory necistéte vodou.

Zafizeni smi demontovat pouze kvalifikovany technik. Neodborné rozebrani
muZze zpUsobit zranéni.

Nejnovéjsi manuadl a firmware naleznete na strankach vyrobce v sekci
Zakaznicka podpora.



2. Bezpecnostni opatreni

Pred pouzitim vysavace si prosim prectéte nasledujici pokyny.

R

Napajeci kabel a dalSi drobnosti Prosim, srolujte tfasné koberce
roztrousené na zemi mohou vyrobek nebo zajistéte, aby vyrobek nenasal
zamotat nebo omotat. Pfed pouzitim koberec s jemnym vlasem.

je nezapomernte odstranit.

Odstrante prosim bilé prouzky na Ochranna zabradli musi byt
obou stranach narazniku, jinak umisténa na okraji, aby byla zajiSténa
nebude zafizeni fungovat standartné bezpec€nost provozu vyrobku.



3. Informace k produktu

3. 1. Schéma robotického vysavace
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Wifi dioda
Infraderveny senzor
Tlagitko vypnuti/zapnuti
Automatické nabijeni
Stfedovy odklopny kryt
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7. sensor padu

8. pravy pfimetaci kartac¢
9. sensor padu

10. pravé kolecko

11. nabijeci elektrody

12. stfedové kolecko

13. levy pfimetaci kartac¢
14. kryt baterie

15. saci otvor

16. levé kolecko

17. Stfedovy odklopny kryt
18. Prachova nadoba

19. Drzadlo prachové nadoby
20. Infraéervené senzory

21. Napajeci konektor

22. Vyvod vzduchu




3. Informace k produktu

3. 2. Schéma prachové nadoby a ovladace

3. 3. Nabijeci dok
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Prachovy filtr
Prachova nadobka
Jemny bavinény filtr
HEPA filtr

Tésnéni filtraéniho
prvku
Zapnuto/Vypnuto
Vpred

Vlevo

Zpét

Bodové vysavani
Vraceni do nabijeciho
doku (pouze pro
modely podporujici
danou funkci)

Vpravo

Prerusit

Automatické vysavani
Vysavani podél stén

Led dioda
Napajeci adaptér
Vstup napajeni
Nabijeci elektrody
Vstup napajeni na
zafizeni



3. Informace k produktu

3. 4. Specifikace

Prameér:

Vyska:

Cista hmotnost:

Baterie:

Objem prachové nadobky:

Objem nadrzky na vodu:

Typ nabijeni:

Doba nabijeni:

Pracovni doba:

Bezdratové pripojeni:

Kmitocétové pasmo:

Maximalni radiofrekvenéni vykon (EIRP):
Jmenovité vstupni napéti spotrebice:
Jmenovity vstupni proud spotiebice:
Jmenovité vstupni napéti nabijeci stanice:
Jmenovity vstupni proud nabijeci stanice:

Jmenovité vystupni napéti nabijeci stanice:
Jmenovity vystupni proud nabijeci stanice:

Jmenovité napéti akumulatoru:
Vstupni napéti adaptéru:

Jmenovité vystupni napéti adaptéru:
Jmenovity vystupni proud adaptéru:
Jmenovity vstupni proud adaptéru:
Napajeni dalkového ovladace:

320 mm

78 mm

2 kg

Lithiova baterie 4400 mAh

600 ml

180 ml

Automatické, manualni nabijeni
4-5 hodin

100 minut

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

7,4V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12v DC

1A

05A

2x AAA, 1,5V

Na baterii i akumulator, které mohou byt soucasti produktu, se vztahuje doba Zivotnosti
v délce Sesti mésicu, protoZe se jedna o spotfebni materidl. V pfipadé nespravného zachazeni
(dlouhé nabijeni, zkrat, rozbiti jinym pfedmétem atd.) maze dojit kupfikladu ke vzniku pozar(,

prehrati nebo vyte€eni baterie.

V pfipadé radiového zafizeni, které zamérné vysila radiové viny, jsou souc€asti navodu a
bezpecénostnich informaci informace o vSech kmito¢tovych pasmech, ve kterych radiové
zafizeni pracuje a maximalnim radiofrekvenénim vykonu vysilaném v kmito¢tovém pasmu, ve

kterém je radiové zafizeni provozovano.



4. Pokyny k obsluze

4. 1. Nabijeni

1. Jak pouzivat nabijeci zakladnu

Umistéte nabijeci zakladnu na rovnou podlozku a pfipojte
napajeci adaptér. Indikator napajeni bude neustale svitit.

* Poznamky

Umistéte nabijeci zakladnu na rovnou plochu
zady ke sténé a odstrarte vSechny prekazky
kolem nabijeci zakladny o Sifce pfiblizné 1 metr
a 2 metry pred nabijeci zakladnou, jak je
znazornéno na obrazku.

2. Dva zptisoby nabijeni

. Pfimo zapojte napajeci adaptér do pfistroje, pfiCemz
zdroji, jak je znazornéno na obrazku A.

druhy konec pfipojte k napajecimu

. K nabijeni pouzijte nabijeci zakladnu, jak je zndzornéno na obrazku B.

4.2 Zapnuti A.
Zapnéte spina¢ napajeni, indikator tlacitka

na panelu blika (1 znamena zapnuti napajeni,

0 znamena vypnuti napajeni).

10

* Poznamky

Pfi prvnim nabijeni nabijejte
pristroj nejméné 12 hodin

a nabijejte jej, dokud se nerozsviti
Cervena kontrolka tlacitka
napajeni. Po Uplném nabiti baterie
bude trvale svitit zelen& kontrolka.
Pfi kazdodennim pouzivani ulozte
pfistroj na nabijeci stojan a ujistéte
se, Ze je nabijeci stojan zapnuty.
Pokud pfistroj delSi dobu
nepouzivate, plné jej nabijte,
vypnéte spinac a ulozte jej na
chladném a suchém misté.

Pfi nastavovani rezimu rezervace
nepouzivejte rezim ru¢niho
nabijeni. Doporucuje se pouzivat
rezim automatického nabijeni



4. Pokyny k obsluze

4. 3. Dalkovy ovlada¢

Pohotovostni rezim @

Stisknutim tohoto tlacitka prejde vysavac do rezimu spanku; stisknutim tlacitka pauzy pfistroj
znovu spustite; pokud pfistroj nebude uveden do provozu do 3 minut, pfejde automaticky do
rezimu spanku.

Automatické &istani O

Stisknutim tohoto tlacitka spustite automatické cisténi; stisknutim tlacitka pauza @
v pfipadé potieby pozastavite praci pfistroje.

Automatické dobijeni (Pouze u model s touto funkci)

Stisknutim tohoto tlacitka vysava¢ automaticky vyhleda nabijeci zakladnu pro nabijeni.

Pauza @

Stisknutim této klavesy pozastavite pfistroj v bézném stavu a stisknutim této klavesy
probudite pfistroj ve spicim stavu.

Smeér

Wpfed — stisknutim tohoto tlacitka posunete pfistroj dopfedu.
@pét — stisknutim tohoto tlacitka se pfistroj vrati zpét.

Wlevo — stisknutim tohoto tladitka posunete pfistroj doleva.
Doprava — stisknutim tohoto tlacitka posunete pfistroj doprava.

Rezim posunu podél stény

Stisknutim tohoto tlacitka prejdete do rezimu €isténi. Na jiny rezim (napf. automaticky) Ize
pfepnout pouze dalkovym ovladagem, jinak bude v tomto rezimu pracovat az do vypnuti.
€isténi v pevném bodé

Stisknutim tohoto tladitka spustite spiralové bodové ¢isténi. (Po skonéeni rezimu ¢isténi

s pevnym bodem pfejde pfistroj automaticky do automatického rezimu.)
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4. Pokyny k obsluze

4. 4. Instalace vodni nadrze

1.

2,

Vlozte pfedni ¢ast nadrzky na vodu do mopu, vyrovnejte ji podle obrazku a pfilepte mop
na oboustrannou lepici pasku nadrzky na vodu

Otevrete pfivod vody na nadrzi

a pomalu napustte vodu do nadrze. 3. Umistéte dno pfistroje nahoru,
vyrovnejte polohovaci sloupek nadrze na
vodu s polohovacim otvorem voziku ve
spodni ¢asti pristroje a zatlacte na vodni
nadrzku.

* Poznamky

Nadrz na vodu nema funkci uzavirani praniku vody a za¢ne prosakovat po vniknuti
vody. Pred nabijenim nadrz na vodu vyjméte.

Pfi pouzivani nadrze na vodu davejte pozor, v€as dopliite vodu nebo vycistéte nadrz.
Pred pfidanim vody ji prosim vyjméte.

Nepouzivejte nadrzku na prosakujici vodu na koberci. Pfi pouziti nadrzky na vodu
k vytirani podlahy, ohnéte okraj koberce, aby nedoslo ke znecisténi koberce cizimi
latkami z hadru.

Po vy¢isténi hadru je nutné ho vysusit, a poté jej nasadit na nadrzku na vodu.
Souc¢asné musi byt hadr rovny.

Do nadrzky na vodu pouzivejte pouze Cistou vodu. Nepfidavejte saponaty ani

jiné Cistici prostredky.
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5. Propojeni s aplikaci

SaklhwN

N

Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu pomoci mobilniho telefonu nebo vyhledejte
.Niceboy Home" v obchodé s mobilnimi aplikacemi a stahnéte si aplikaci. Pfed pouzitim
této aplikace se ujistéte, Ze je vas mobilni telefon pfipojen k Wi-Fi.

Otevrete aplikaci ,Niceboy Home* a zalozte si novy Ucet nebo pouzijte stavajici.

Po nastaveni hesla prejdéte k dalSimu kroku ,PFidat zafizeni*.

Kliknéte na ,Robotické vysavace®.

Kliknéte na ,Charles i4*

Zapnéte tlacitko napajeni na boku pFistroje (1 - zapnuto; O - vypnuto), jak je znazornéno
na obrazku.

Po zaznéni ivodniho ténu dlouze stisknéte tlacitko Vypnuti/Zapnuti na panelu na dobu
delSi nez 3 s, dokud se neozve zvukovy signal a nezacne rychle blikat indikator WiFi LED.
Ujistéte se, Ze znate nazev vasi domaci WiFi, zadejte heslo WiFi a kliknéte na tlacitko
DALSI (poznamka: Vysavaé Ize pfipojit pouze pres 2,4 GHz WiFi sit), jak je zndzornéno na
obrazku.

Ujistéte se, ze indikator LED WiFi blika, a zaskrtnéte ,Potvrdit rychlé blikani indikatoru®
a kliknéte na ,DalSi“ pro pfipojeni k siti a na ,Dokon¢it* po Uspé&Sném pfidani zafizeni.
Pfipojeni zafizeni k siti WiFi maze trvat nékolik desitek sekund v zavislosti na sile signalu.
Po uspésném pfipojeni zafizeni se zobrazi ovladaci rozhrani.

Resetovani WiFi: V pfipadé vyprSeni doby pro pfipojeni nebo pfed pfipojenim jiného
mobilniho telefonu nejprve zapnéte vysavac a do 10 sekund od pfipojeni dlouze stisknéte
tlac¢itko Vypnout/Zapnout na 3 sekundy, dokud nezazni zvukovy signal, tim se stavajici
telefon odstrani z aplikace a vysavac je mozné pfipojit k siti WiFi pomoci jiného telefonu. Dale
postupujte podle navodu vySe.

Aplikace nabizi ovladani na dalku a vyuziti pokrocilych funkci robotického vysavace.
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6. Udrzba

6. 1. Cisténi prachové nadoby a filtru

Vyjméte filtracni prvky. Filtr HEPA |ze omyvat vodou a pfed mytim jej mizete poklepem zbavit
prachu.

Umyjte sbéra¢ prachu a prvni filtracni prvek, vysuste sbérac¢ prachu a filtracni prvky a udrzujte
je v suchu, aby byla zajisténa jejich Zivotnost.
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6. Udrzba

6. 2. Udrzba pfimetacich kartaéu

»

Cisténi boénich kartaéa: Vyjméte boéni Cisténi univerzalniho koleéka:
kartac a otrete jej Cistym hadfikem. Vycistéte univerzalni kolecko, abyste
odstranili chlupy a vycistéte je od

6. 3. Udrzba senzoru padu zamotanych viasd.

6. 4. Udrzba saciho zafizeni

Vycistéte senzory padu, abyste zajistili Pokud je v sacim otvoru velké
citlivost snimace. mnozstvi prachu, vycistéte jej
hadfikem.

6. 5. Udrzba senzort

6. 6. Udrzba nabijecich elektrod

Vycistéte Cidlo senzoru

Jemné otfete spodni Cast pfistroje a nabijeci elektrodu
nabijeci zakladny mékkym hadfikem.

15



7. Seznam feseni problému

Kdyz se pristroj poroucha, ¢ervena kontrolka blika nebo sviti nepretrzité a ozve se
zvukova signalizace souc¢asné s hlasovymi pokyny.

Jedno pipnuti/dvakrat, cervena kontrolka vzdy sviti Kolo je zaseknuté

Ctyfi pipnuti/dvakrat, dervena kontrolka blika Vybiti baterie

Tfi pipnuti/dvakrat, ¢ervena kontrolka blika Pozemni snimaé¢ abnormalni
Dvé pipnuti/dvakrat, ¢ervena kontrolka blika Boc¢ni karta¢ abnormaini
Jedno pipnuti/dvakrat, Gervena kontrolka blika Pfedni naraznik je zaseknuty

* Technické tipy

Pokud vyse uvedeny zpusob problém nevyresi, zkuste nasledujici postup:

1. Restartujte napajeni pristroje.

2. Pokud se problém nepodafri vyfesit restartovanim pfistroje, zasSlete pfistroj do servisu
poprodejniho servisniho stfediska k provedeni udrzby.

16



8. Obsah baleni

Cislo

1

o g A wWwN

~

Popis

Hlavni pristroj (véetné baterie)
Nabijeci dok

Dalkovy ovlada¢ (bez baterie)
Nabijeci adaptér

Manual

Primetaci Stétce

HEPA filtr

Vytiraci hadr

Vodni nadrzka

MnozZstvi
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1.

Bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim produktu dodrziavajte nasledujuce bezpeé¢nostné pokyny:

Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tuto priru¢ku a produkt pouzivajte podla
pokynov v tejto prirucke.

Akakolvek operacia, ktora nie je v stlade s tymto navodom, moze viest k poskodeniu
produktu a zraneniu oséb.

o

oPeN

1.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.
21.

22,

Tento vyrobok méze demontovat iba autorizovany technik. V pripade demontaze
nepoverenou osobou mdéze dojst k poSkodeniu produktu a zraneniu osbb.

Vyrobok sa musi pouzivat iba s napajacim adaptérom dodanym vyrobcom. Pouzitie
iného adaptéra s inymi Specifikaciami moze viest k poSkodeniu produktu.

Nedotykajte sa kabla, nabijacej zakladne a napajacieho adaptéra mokrou rukou.
Nedotykajte sa sacieho otvoru a pohyblivych Casti a zabrarite nasatie zaclon, vlasov alebo
oblecenie.

Nekladte Cisti¢ do blizkosti horiacich predmetov, vratane cigarety, zapalovaga alebo
€ohokolvek, o by mohlo spbsobit poziar.

Nepouzivajte Cisti€¢ na zber horfavych materialov, vratane benzinu alebo tonera

z tlaCiarne, kopirky a mixéra. Nepouzivajte ho s horfavinami v okoli.

Po nabiti vyrobok vycistite a pred Cistenim vypnite spinac.

Neohybajte dréty a nekladte na stroj tazké alebo ostré predmety.

Tento vyrobok je domaci spotrebi¢ na vnutorné pouzitie, nepouzivajte ho vonku.

Tento spotrebi€ mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpenom pouzivani spotrebi¢a a
rozumeju suvisiacim nebezpedenstvam. Deti sa so spotrebitom nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu.Nepouzivajte tento vyrobok na
mokrej alebo podmacanej ploche.

Pripadné problémy pri Cisteni vyrobku je potrebné o najskér odstranit. Pred pouzitim
CistiCa upracte napgjaci kabel alebo drobné predmety na podlahe, ak by branili Cisteniu.
Prehnite lem koberca a zabrante tomu, aby sa zaclona alebo obrus dotykali podlahy.

Ak sa v upratovanej miestnosti nachadza schodisko alebo akakolvek ina konstrukcia,
najprv vyskusajte, ¢i ju robot rozpozna a nespadne z jej okraja. Ak je na ochranu
potrebna fyzicka bariéra, uistite sa, Ze zariadenie nespdsobi zranenie zakopnutim.

Ak sa vyrobok dlhsi ¢as nepouziva, musi sa stroj kazdé tri mesiace nabit, aby sa predislo
zlyhaniu batérie z dévodu nizkeho vykonu po dlhy ¢as.

Nepouzivajte ho bez nasadeného zberac¢a prachu a filtrov.

Pri nabijani sa uistite, Ze je napajaci adaptér pripojeny k zasuvke alebo nabijacej zakladni.
Vyhybaijte sa prevadzky pristroja v chlade alebo horu¢ave. Robot prevadzkujte pri
teplotach od -10 °C do 50 °C.

Pred vyradenim vyrobku odpojte Cisti¢ od nabijacej zakladne, vypnite napajanie a vyberte
batériu.

Pri vyberani batérie sa uistite, Ze vyrobok nie je zapnuty.

Pred likvidaciou vyrobku vyberte a zlikvidujte batériu v sulade s miestnymi zakonmi

a predpismi.

Nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo zasuvkou.

Nepouzivajte vyrobok, ak nemdze normalne fungovat z dévodu padu, poskodenia,
vonkajsieho pouzitia alebo vniknutia vody.

V pripade nespravneho zaobchadzania (dlhé nabijanie, skrat, poSkodenie inym

predmetom a pod.) méze dojst napriklad k vzniku poziaru, prehriatiu alebo vyte€eniu
batérie.

19



23.

24,
25.

26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.
34.

35.

Standardna zaruéna doba na batérie alebo akumulatory je 24 mesiacoy. Zaruka sa
v8ak nevztahuje na pokles kapacity spésobeny beznym pouzivanim. Standardna

Zivotnost batérie je Sest mesiacov, mozno ju v8ak prediZit vhodnym zaobchadzanim a

starostlivostou o batériu alebo akumulator.

Batériu neprehlitajte, hrozi nebezpeéenstvo chemického popalenia.

Vhodenie batérie do ohfa alebo horucej rary, pripadne mechanické rozdrvenie Ci
rozrezanie batérie moze viest k vybuchu.

Ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokou teplotou mdze spdsobit’ vybuch
alebo unik horfavej kvapaliny.

Akumulator vystaveny extrémne nizkemu tlaku vzduchu méze explodovat alebo z
neho moéze uniknut horlava kvapalina.

Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom alebo praSnom prostredi.

Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel, zastrc¢ka alebo nabijaci dok.
Vyrobok nepouzivajte, ak nefunguje spravne v désledku padu, poskodenia,
pouzivania vonku alebo vniknutia vody.

Uchovavajte mimo dosahu malych deti, najma malé ¢asti mdézu predstavovat riziko
udusenia.

Vyrobok pouzivajte v stlade s navodom na pouzitie. Za pripadnu stratu alebo
poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim zodpoveda pouzivatel.

Kovové konektory necistite vodou.

Zariadenie smie demontovat iba kvalifikovany technik. Neodborné rozobratie mbze
spbsobit zranenie.

Najnovsi navod a firmvér najdete na webovych strankach vyrobcu v sekcii Zakaznicka

podpora.
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2. BezpeCnostné opatrenia

Pred pouzitim Cisti¢a si, prosim, precitajte nasledujuce pokyny.

—

7

Napajaci kabel a dalSie drobnosti Prosim, zrolujte strapce koberca
roztrisené na zemi mézu vyrobok alebo zaistite, aby vyrobok nenasal
zamotat alebo omotat. Pred pouzitim koberec s jemnym vlasom.

ich nezabudnite odstranit.

Odstrante, prosim, biele prazky Ochranné zabradlia musia byt
na oboch stranach naraznika, umiestnené na okraji, aby bola
inak nebude zariadenie fungovat’ zaistena bezpecnost prevadzky
Standartne. vyrobku.
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3. Informacie k produktu

3. 1. Schéma robotického vysavaca

®
o— 1T\ °

Kryt vysavaca

Wifi diéda

Infraderveny senzor
Tlacidlo vypnutia/zapnutia
Automatické nabijanie
Stredovy odklopny kryt

cahlhoN=

7. sensor padu

8. prava primetacia kefa
9. sensor padu

10. pravé koliesko

11. nabijacie elektrody
12. stredové koliesko

13. lava primetacia kefa
14. kryt batérie

15. saci otvor

16. lavé koliesko

17. Stredovy odklopny kryt
18. Prachova nadoba

19. Drzadlo prachovej nadoby
20. Infraéervené senzory

21. Napajaci konektor

22. Vyvod vzduchu
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3. Informacie k produktu

3. 2. Schéma prachovej nadoby a ovladaca

=
)[.'/7/////77//7/4/7/

3. 3. Nabijacia zakladna

O

@ ©-
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Prachovy filter
Prachova nadobka
Jemny bavineny filter
HEPA filter

Tesnenie filtraéného
prvku
Zapnuté/Vypnuté
Vpred

Vlavo

Spat’

Bodové vysavanie
Vratenie do nabijacej
zakladne (iba pre
modely podporujuce
danu funkciu)

Vpravo

Prerusit

Automatické vysavanie
Vysavanie pozdiz stien

LED diéda

Napajaci adaptér
Vstup napajania
Nabijacie elektrody
Vstup napdjania na
zariadeni



3. Informacie k produktu

3. 4. Specifikacia

Priemer:

Vyska:

Cista hmotnost:

Batéria:

Objem nadoby na prach:

Objem nadrzky na vodu:

Spdsob nabijania:

Doba nabijania:

Doba prevadzky:

Bezdrétové pripojenie:

Frekvenéné pasmo:

Maximalny radiofrekvencény vykon (EIRP):
Menovité vstupné napaitie spotrebica:
Menovity vstupny prad spotrebica:
Menovité vstupné napaitie nabijacej stanice:
Menovity vstupny prad nabijacej stanice:

Menovité vystupné napatie nabijacej stanice:

Menovity vystupny prud nabijacej stanice:
Menovité napatie akumulatora:

Vstupné napatie adaptéra:

Menovité vystupné napétie adaptéra:
Menovity vystupny prud adaptéra:
Menovity vstupny prud adaptéra:
Nap4djanie dialkového ovladaca:

320 mm

78 mm

2 kg

Litiova batéria 4400 mAh
600 ml

180 ml

Automatické a manualne nabijanie
4-5 hodin

100 minat

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

1A

12V DC

1A

12V DC

1A

7,4V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12V DC

1A

05A

2x AAA, 1,5V

Na batériu & akumulator, ktoré mézu byt su€astou produktu, sa vztahuje doba Zivotnosti
v dizke Siestich mesiacov, pretoZe sa jedna o spotrebny material. V pripade nespravneho
zaobchadzania (dIhé nabijanie, skrat, rozbitie inym predmetom atd.) méze déjst napriklad
k vzniku poziarov, prehriatiu alebo vyte€eniu batérie.

V pripade radiového zariadenia, ktoré zamerne vysiela radiové viny, su su€astou navodu a
bezpecénostnych informacii informacie o vSetkych frekvenénych pasmach, v ktorych radiové
zariadenie pracuje, a o maximalnom radiofrekvenénom vykone vysielanom vo frekvenénom
pasme, v ktorom je radiové zariadenie prevadzkované.
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4. Pokyny na obsluhu

4. 1. Nabijanie

1. Ako pouzivat’ nabijaciu zakladiu

Umiestnite nabijaciu zakladnu na rovnu podlozku a pripojte
napajaci adaptér. Indikator napajania bude neustale svietit.

* Poznamky

Umiestnite nabijaciu zakladnu na rovnu plochu
chrbtom k stene a odstrante vSetky prekazky
okolo nabijacej zakladne so Sirkou priblizne 1

meter a 2 metre pred nabijacou zakladnou, ako

je znazornené na obrazku.

2.Dva sposoby nabijania

. Priamo zapojte napajaci adaptér do pristroja, pricom druhy koniec pripojte
k napajaciemu zdroju, ako je znazornené na obrazku A.
. Na nabijanie pouzite nabijaciu zakladfiu, ako je zndzornené na obrazku B.

4.2 Zapnutie

Zapnite spina¢ napajania, indikator tlacidla na
paneli blika (1 znamena zapnutie napajania,
0 znamena vypnutie napajania).

25

* Poznamky

A.

Pri prvom nabijani nabijajte

pristroj najmenej 12 hodin

a nabijajte ho, kym sa nerozsvieti
Cervena kontrolka tlacidla
napajania. Po uplnom nabiti
batérie bude trvalo svietit zelena
kontrolka.

Pri kazdodennom pouzivani ulozte
stroj na nabijaci stojan a uistite sa,
Ze je nabijaci stojan zapnuty.

Ak stroj dIhSi ¢as nepouzivate, plne
ho nabite, vypnite spina¢ a ulozte
ho na chladnom a suchom mieste.
Pri nastavovani reZimu rezervacie
nepouzivajte rezim ru¢ného
nabijania. Odporuc¢a sa pouzivat
rezim automatického nabijania.



4. Pokyny na obsluhu

4. 3. Dialkovy ovlada¢

Pohotovostny rezim ©

Stlac¢enim tohto tlacidla prejdete do rezimu spanku; stlacenim tlacidla pauzy pristroj znovu
spustite; ak sa pristroj nebude uvedeny do prevadzky do 3 minut, prejde automaticky do
rezimu spanku.

Automatické cCistenie @

Stla¢enim tohto tlacidla spustite automatické Cistenie; stlacenim tlacidla pauzy O]
v pripade potreby pozastavite pracu stroja.

Automatické dobijanie (Iba pri modeloch s touto funkciou)
Stla¢enim tohto tlacidla automaticky vyhladate nabijaciu zakladriu na nabijanie.

Pauza @

Stla¢enim tohto klavesu pozastavite stroj v beznom stave a stlacenim tohto klavesu prebudite
stroj v spiacom stave.

Smer

¥pred — stlaenim tohto tlaCidla posuniete pristroj dopredu.
Spéat — stlatenim tohto tlacidla sa pristroj vrati spat.

¥lavo — stlacenim tohto tlaidla posuniete pristroj dolava.
Doprava — stlaenim tohto tlaCidla posuniete pristroj doprava.

Rezim posunu pozdiz steny

Stlac¢enim tohto tlacidla prejdete do rezimu Cistenia. Na iny rezim (napr. automaticky) je
mozné prepnut iba dialkovym ovladacom, inak bude v tomto reZime pracovat’ az do vypnutia.
Cistenie v pevhom bode

Stlagenim tohto tlacidla spustite $piralové bodové Cistenie. (Po skonéeni rezimu Eistenia
s pevnym bodom prejde stroj automaticky do automatického rezimu.)
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4. Pokyny na obsluhu

4. 4. InStalacia vodnej nadrze

1.

2,

Vlozte prednu €ast nadrzky na vodu do mopu, vyrovnajte ju podla obrazka a prilepte
mop na obojstrannu lepiacu pasku nadrzky na vodu.

Otvorte privod vody na nadrzi a pomaly
napustite vodu do nadrze.

3. Umiestnite dno stroja nahor, vyrovnajte
polohovaci stipik nadrze na vodu
s polohovacim otvorom vozika v spodnej
Casti stroja a zatlacte na vodnu nadrzku.

* Poznamky

Nadrz na vodu nema funkciu uzatvarania prieniku vody a za¢ne presakovat po
vniknuti vody. Pred nabijanim nadrz na vodu vyberte.

Pri pouzivani nadrze na vodu davajte pozor, véas dopliite vodu alebo vycistite nadrz.
Pred pridanim vody ju, prosim, vyberte.

Nepouzivajte nadrzku na presakujucu vodu na koberci. Pri pouziti nadrzky na vodu na
vytieranie podlahy, ohnite okraj koberca, aby nedoslo k znecisteniu koberca cudzimi
latkami z handry.

Po vycisteni handry je nutné ju vysusit, a potom ho nasadit na nadrzku na vodu.
Suc¢asne musi byt handru rovna.

Do nadrzky na vodu pouzivajte iba istu vodu. Nepridavajte saponaty ani iné

Cistiace prostriedky.
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5.Prepojenie s aplikaciou

1.  Stiahnite si aplikaciu naskenovanim QR kédu pomocou mobilného teleféonu alebo
vyhladajte ,Niceboy Home" v obchode s mobilnymi aplikaciami a stiahnite si aplikaciu.
Pred pouzitim tejto funkcie sa uistite, Ze je vas mobilny telefon pripojeny k Wi-Fi.

2. Otvorte aplikaciu ,Niceboy Home* a zalozZte si novy Ucet alebo pouzite existujuci.

3. Ponastaveni hesla prejdite k dalSiemu kroku ,Pridat zariadenie*.

4. Vyberte a kliknite na ,Robotické vysavace®“.

5. Vyberte a kliknite na ,Charles i4“.

6. Zapnite tlacidlo napajania na boku stroja (1 — zapnuté; 0 — vypnuté), ako je znazornené na
obrazku.

7. Pozazneni uvodného ténu diho stlacte tlacidlo Start/Stop na paneli na dihSie nez 3 s,

kym sa neozve zvukovy signal a neza¢ne blikat indikator WiFi LED.

8. Uistite sa, Ze poznate nazov vasej domacej WiFi, zadajte heslo WiFi a kliknite na tlacidlo
DALEJ (poznamka: k dispozicii je iba 2,4G WiFi), ako je znazornené na obrazku.

9. Uistite sa, Ze indikator LED WiFi blika, a zaskrtnite ,Potvrdit rychle blikanie indikatora“
a kliknite na Dalej na pripojenie k sieti a na Dokongit po ispe$nom pridani zariadenia.
Pripojenie zariadenia k sieti WiFi méze trvat niekolko desiatok sekund v zavislosti od sily
signalu. Po uspednom pripojeni zariadenia sa zobrazi ovladacie rozhranie.

Resetovanie WiFi: V pripade vyprSani doby pre pripojenie alebo pred pripojenim iného
mobilného telefénu najprv zapnite vysavac a do 10 sekund od pripojenia dlho stlaéte tlacidlo
Vypnut / Zapnut na 3 sekindy, kym nezaznie zvukovy signal, tym sa existujuce telefon
odstrani z aplikacie a vysavad je mozné pripojit k sieti WiFi pomocou iného telefénu. Dalej
postupujte podla navodu vyssie.

Aplikacia ponuka ovladanie na dialku a vyuzitie pokrocilych funkcii robotického
vysavaca.
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6. Udrzba

6. 1. Cistenie prachovej nadoby a filtra

Vyberte filtraéné prvky. Filter HEPA je mozné umyvat vodou a pred umyvanim ho mézete
poklepom zbavit prachu.

Umyte zbera€ prachu a prvy filtrany prvok, vysuste zberac prachu a filtraéné prvky a udrzujte
ich v suchu, aby bola zaistena ich zivotnost.
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6. Udrzba

6. 2. Udrzba primetacich kief

»

Vycistite boénu kefu: Vyberte bo¢nu kefu Univerzalne koliesko: Vydcistite
a utrite ju Cistou handri¢kou. univerzalne koliesko, aby ste
odstranili chlpy a vycistite ich od

6. 3. Udrzba senzora padu zamotanych viasov.

6. 4. Udrzba nasavacieho zariadenia

Vycistite senzory padu, aby ste zaistili Ak je v nasavacom otvore velké
citlivost snimaca. mnozstvo prachu, vygistite ho
handri¢kou.

6. 5. Udrzba senzorov

6. 6. Udrzba nabijacich elektréd

Vycistite snimac senzora

Jemne utrite spodnu €ast stroja a nabijaciu elektrédu
nabijacej zakladne makkou handric¢kou.
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7. Zoznam rieseni problémov

Ked’ sa na stroji nieCo pokazi, Cervena kontrolka blika alebo svieti nepretrzite a zvukova
signalizacia sa ozve suc¢asne s hlasovymi pokynmi.

Jedno pipnutie/dvakrat, ervena kontrolka vzdy svieti Koleso je zaseknuté

Styri pipnutia/dvakrat, ervena kontrolka blika Vybitie batérie

Tri pipnutia/dvakrat, €ervena kontrolka blika Pozemny snima¢ abnormalny
Dve pipnutia/dvakrat, cervena kontrolka blika Boc¢na kefa abnormalna
Jedno pipnutie/dvakrat, cervena kontrolka blika Predny naraznik je zaseknuty

* Technické tipy

Ak vyssie uvedeny spdsob problém nevyriesi, skuste nasledujuci postup:

1. Restartujte napajanie stroja.

2. Ak sa problém nepodari vyriesit reStartovanim stroja, zaslite stroj do servisu
popredajného servisného strediska na vykonanie udrzby.

31



8. Obsah balenia

Cislo

1

o g A wWwN

~

Popis

Hlavny stroj (vratane batérie)
Nabijacia zakladna

Dialkovy ovladac (bez batérie)
Nabijaci adaptér

Manual

Primetacie Stetce

HEPA filter

Vytieracia handra

Vodna nadrzka

MnozZstvo
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1. Safety Instructions

Please follow the following safety precautions before using the product:

. Please read this manual carefully before using the product and use the product
according to the instructions in this manual.

. Any operation inconsistent with this manual may lead to the damage of the product and
personal injury.

1. This product can only be dismantled by authorized technician. Such behavior without
permission is not suggested.

2.  Only the power adapter provided by the factory can be used with this product. The use

of adapter of other specification may cause damage to the product.

Don’t touch the cord, charging base and power adapter with a wet hand.

Keep the opening and running parts free of curtains, hair, clothes or fingers.

Don’t put the cleaner around burning objects, including cigarette, lighter or anything that

is likely to cause fire.

Don’t use the cleaner to pick up combustible material, including gasoline or toner from

printer, copier and mixer. Don’t use it with inflammable around.

Please clean the product after charging, and turn off the product switch before cleaning.

Do not over-bend wires or place heavy or sharp objects on the machine.

This product is an indoor household appliance, please Don’t use it outdoors.

0. This appliance can be used by children aged 8 years and above and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience and knowledge,
provided they are supervised or have been instructed in the safe use of the appliance and
understand the associated hazards. Children must not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be carried out by children without supervision.Do not use this
product on wet or watery ground.

11. Possible problems in product cleaning shall be eliminated as soon as possible. Please
clear up any power cord or small object on the floor before using the cleaner in case
they hinder the cleaning. Fold over the fringed hem of carpet and prevent curtain or
tablecloth from touching the floor.

12. If the room to be cleaned contains a staircase or any suspended structure, please test
first whether the robot will detect it and not fall off the edge. If a physical barrier is
needed for protection, make sure the facility does not cause such injury as tripping

13. When the product is not used for a long time, the machine shall be charged every three
months to avoid battery failure due to low power for a long time.

14. Don’t use it without the dust collector and filters in place.

15. Make sure the power adapter is connected to the socket or charging base when
charging.

16. Avoid any cold or heat. Operate the robot between -10°C to 50°C.

17. Before discarding the product, disconnect the cleaner from charging base, turn off
power and remove the battery.

18. Make sure the product is not powered on when removing the battery.

19. Please remove and discard the battery in accordance with local laws and regulations
before discarding the product.

20. Do not use the product with a damaged power cord or power socket.

21. Do not use the product when the product cannot work normally due to falling, damage,
outdoor use or water ingress.

22. Improper handling (prolonged charging, short circuit, damage caused by another object,
etc.) may result, for example, in fire, overheating or battery leakage.

23. The standard warranty period for batteries and rechargeable batteries is 24 months.
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33.
34.

35.

However, the warranty does not cover loss of capacity caused by normal use. The standard
battery service life is six months, but it may be extended through proper handling and care
of the battery or rechargeable battery.

Do not ingest the battery. Risk of chemical burns.

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting a battery,
may result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high-temperature environment may result in an explosion
or leakage of flammable liquid.

A rechargeable battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion
or leakage of flammable liquid.

Do not use the device in humid or dusty environments.

Do not use the product if the power cable, plug or charging dock is damaged.

Do not use the product if it does not operate properly due to being dropped, damaged, used
outdoors or exposed to water ingress.

Keep out of reach of small children. Small parts in particular may present a choking hazard.
Use the product in accordance with the instructions for use. The user is responsible for any
loss or damage caused by improper use.

Do not clean metal connectors with water.

The device may only be disassembled by a qualified technician. Improper disassembly may
cause injury.

The latest manual and firmware are available on the manufacturer’s website in the
Customer Support section.
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2. Precautions

Please read the following guidelines before using the Cleaner.

The power cord and other sundries Please roll up the fringe of the carpet
scattered on the ground may or make the product work on a short-
entangle or wrap the product. Be wool carpet.

sure to remove them before use.

Please remove the white strips on Guardrails shall be placed at the
both sides of the bumper before use, edge to ensure the safe operation of
otherwise the machine will not work the product.

properly
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3. Product introduction

3. 1. Cleaner Part Diagram

®
7 (o ®
@ - y H” @
© / \ \ . Cover

1
~ 2. WIF! indicator
® 3. Infrared bumper
4. ON/OFF switch
5. Automatic recharge
6. Middle cover
[2)

7. fall sensor

8. right sweeping brush
9. fall sensor

10. right wheel

11. charging electrodes
12. center wheel

13. left sweeping brush
14. battery cover

15. suction opening

16. left wheel

17. Middle cover

18. Dust collector

19. Dust collector handle
20. Infrared signal reciever
21. Power connector

22. Airoutlet
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3. Product introduction

3. 1. Dust collector and remote controller diagram

-

=
)[.7‘//////77///7/2/7/

3. 2. Docking station

a9 NoaRrwbd

e —d

abhoObd=

First level filter

Dust collector

Fine filter cotton
HEPA filter

Filter element seal ring
ON/OFF

Forward

Turn left

Backward
Fixed-point cleaning
Automatic recharge
(Only for models with
this function)

Turn right

Pause

. Auto cleaning

Edge cleaning

Power indicator
Power adapter

Power outlet

Charging electrode
Power adapter socket



3. Product introduction

3. 4. Specification

Diameter:

Height:

Net weight:

Battery:

Dust container capacity:
Water tank capacity:
Charging type:
Charging time:
Operating time:
Wireless connection:
Frequency band:

Maximum radio-frequency power (EIRP):

Rated appliance input voltage:

Rated appliance input current:

Rated charging station input voltage:
Rated charging station input current:
Rated charging station output voltage:
Rated charging station output current:
Rated battery voltage:

Adapter input voltage:

Adapter rated output voltage:

Adapter rated output current:

Adapter rated input current:

Remote control power supply:

320 mm

78 mm

2 kg

Lithium battery 4400 mAh
600 ml

180 ml

Automatic and manual charging
4-5 hours

100 minutes

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2.4 GHz
2400-2483.5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

1A

12V DC

1A

12V DC

1A

7.4V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12V DC

1A

05A

2x AAA, 1.5V

The battery or accumulator that may be included with the product has a life of six months
because it is a consumable item. Improper handling (prolonged charging, short circuit,
breakage by another object, etc.) can lead to fires, overheating or battery leakage, for

example.

In the case of radio equipment that intentionally transmits radio waves, the instructions

and safety information shall include information on all frequency bands in which the radio

equipment operates and the maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
band in which the radio equipment operates.
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4. Operation Instructions

4. 1. Charging method

1.How to use the charging base

Place the charging base on flat ground, then connect the
power adapter. The power indicator will be constantly on.

* Notes

Place the charging base on flat ground, with the back
against the wall, and remove all obstacles around the
charging base of about 1 meter in width and 2 meters
in front of the charging base, as shown in the picture.

2.Two charging methods

. Directly plug the power adapter into the machine, with the other end connecting with
power supply, as shown in picture A.
. Use the charging base for charging, as shown in picture B.

A
* Notes
A. Please charge the machine for not
less than 12 hours when charging

4. 2. Turn on machine for the first time, and charge it
Turn on the power switch, the panel button until the red light of the power key
indicator flashes (1 means power ON, 0 means breathe. When the battery is fully
power OFF). charged, the green light will be

constantly on.

B. For daily use, please store the
machine on the charging stand
and make sure the charging stand
is powered on.

C. When not in use for a long time,
please full charge the machine,
turn off the power switch and
store it in a cool and dry place.

D. When setting the reservation
mode, do not use manual charging
mode. It is recommended to use
automatic charging mode.
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4. Operation Instructions

4. 3. Remote controller

Standby ©

Press this key to enter the sleep mode; press Pause key for restarting the machine; If the
machine is not operated within 3 minutes, the machine will automatically enter the sleep
mode.

Auto cleaning O

Press this key to start cleaning automatically; Press Pause key @
to pause the machine if necessary.

Automatic recharge (Only for models with this feature)
Press this key to automatically find the charging base for charging.

Pause @

Press this key to pause the machine in the running state, and press this key to wake up the
machine in the sleeping state.

Direction

Eorward — press this key to move the machine forward.
Backward — press this key to move the machine back.
zeft — press this key to move the machine left.

Right — press this key to move the machine right.

Sweep along wall mode

Press this key to engage cleaning mode. You can only switch to other mode (like auto) by
remote control or it will keep working on this mode till power off.

Fixed-point cleaning

Press this key to start the machine’s spiral point cleaning. After the end of fixed-point cleaning
mode, it will enter auto mode automatically.
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4. Operation Instructions

4. 4. Installation of the water tank

1.

2,

Insert the front end of the water tank into the mop, align as shown in the picture, and
paste the mop on the velcro of the water tank.

Open the inlet on the water tank and

slowly inject the water into the water 3. Place the bottom of the machine
tank. upward, align the positioning column
\ of the water tank with the positioning
hole of the carriage at the bottom of
the machine, and press the water tank

* Notes

The water tank has no function of closing water seepage, and it will start to seep after
water injection. Please remove the water tank before charging.

Pay attention when using the water tank, add water or clean up in time, please

remove the tank before adding water.

Please do not use a water seepage tank on the carpet. When using the water tank to
mop the floor, please fold up the edge of the carpet, so as to avoid foreign matters on
the rag from polluting the carpet.

After cleaning the mop, it is necessary to dry the mop until it does not drip, and then
install it on the water tank. At the same time, the mop needs to be flat.

Use only clean water in the water tank. Do not add detergents or other cleaning agents.
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5. APP Connection

U

N

Download the App by scanning the QR code with your cell phone or Search for "Niceboy
Home" in the mobile app market and download the app Before using this function make
sure your cell phone has been connected to WiFi.

Open “Niceboy Home” App and register a new account or use an existing account.

After the password is set, proceed to the next step "Add Device"

Select and click on "small Home Appliances"

Select and click on "Niceboy Home Charles i4"

Switch on the power button at the side of the machine (1 - ON; 0 - OFF), as shown in the
picture.

After the start-up tone is finished, long press the Start/Stop button on the panel for more
than 3s till the buzzer beeps and WiFi LED indicator flashes.

Make sure the name of your home WiFi, and enter the WiFi password and click on NEXT
(note: only 2.4G WiFi is available), as shown in the picture.

Make sure the WiFi LED indicator is flashing, and check "Confirm indicator rapidly
blink", and click on NEXT for network connection and on Finish after device is added
successfully.lt may take several or dozens of seconds to connect the device to WiFi
network, depending on the signal strength. A control interface will be displayed when the
device is bound successfully.

Reset WiFi: In case of connection timeout or before connecting another cell phone, first
switch on the device and, within 10 seconds, long press the Start/Stop button for 3 seconds
till it beeps, and then re-connect it to WiFi network. After the password is set, proceed to the
next step "Add Device" (3)
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6. Maintenance

6. 1. Dust collector and filter screen cleaning

Remove the filter elements. HEPA can be washed with water, and you can tap it to remove
dust before washing.

- 8-

Wash the dust collector and the first filter element, dry the dust collector and filter elements,
and keep them dry to ensure their service life.
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6. Maintenance

6. 2. Clean the side brush and universal wheel

»

Clean the side brush: Remove the side Clean universal wheel: Clean the
brush and wipe it with a clean cloth. universal wheel to remove hair
entanglement.

6. 3. Clean the cliff sensor

6. 4. Clean the suction port

Clean the cliff sensor to ensure sensor If there is a large amount of dust in
sensitivity. the suction opening, clean it with
a cloth.

6. 5. Clean the sensor window

6. 6. Clean the charging electrode

Clean the sensor window

Gently wipe the bottom of the machine and the
charging electrode of the charging base with soft cloth.
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7. Trouble shooting

When the unit malfunctions, the red indicator light flashes or stays on continuously
and an audible alarm sounds along with voice prompts.

One beep/twice, Red light is always on Wheel is stuck

four beeps/ twice, Red light is Flashing Power Ran out

three beeps/ twice, Red light is Flashing Ground sensor abnormal
two beeps/ twice, Red light is Flashing Side brush abnormal
One beep/twice, Red light is Flashing Front bumper is stuck

* Technical tips

If the above method does not solve the problem, please try the following:

1. Restart the power of the machine.

2. If the problem cannot be solved by restarting the machine, please send the machine
to the after-sales service center for maintenance.

46



8. Packing list

Number

1

o o~ W N

Description

Main machine(includes battery)
Charging base

Remote controller (without battery)
Power adapter

User manual

Side brush

HEPA filter

MOP

Water tank

Quantity
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1. Sicherheitsanweisungen

Beachten Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen:

. Lesen Sie diese Anleitung vor dem Einsatz des Produkts sorgféaltig durch, verwenden Sie
das Produkt entsprechend den Anweisungen in dieser Anleitung.

. Jegliche Handhabung, die nicht in Ubereinstimmung mit dieser Anleitung steht, kann zu
Beschadigungen des Produkts und zur Verletzung von Personen fiihren.

1. Dieses Produkt darf nur von einem autorisierten Techniker demontiert werden. Eingriffe
von nicht dazu berechtigten Personen kénnen zu Beschadigungen des Produkts und zur
Verletzung von Personen fuhren.

2. Das Produkt darf nur mit dem vom Hersteller gelieferten Netzadapter verwendet
werden. Die Verwendung eines anderen Adapters mit anderen Spezifikationen kann zur
Beschadigung des Produkts flhren.

3. Berlhren Sie Kabel, Ladestation und Netzadapter nicht mit nassen Handen.

4. Beruhren Sie nicht die Ansaugdéffnung oder die beweglichen Teile, vermeiden Sie das
Ansaugen von Gardinen, Haaren oder Kleidungsstuicken.

5. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe brennender Gegenstande ab, einschliellich
Zigaretten, Feuerzeuge oder anderer Gegenstande, die einen Brand auslosen kdnnten.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht zur Sammlung brennbarer Materialien, einschlief3lich
Benzin oder Toner aus Drucker und Kopierer. Verwenden Sie in der Umgebung des
Gerats keine entflammbaren Stoffe.

7. Reinigen Sie das Produkt nach dem Laden, schalten Sie vor der Reinigung der Ein-/
Ausschalter aus.

8. Verbiegen Sie keine Drahte und legen Sie keine schweren oder scharfkantigen
Gegenstande auf dem Gerat ab.

9. Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerat fir die Verwendung in Innenrdumen, verwenden
Sie es nicht im Freien.

10. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren

Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von

Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.Verwenden Sie diese Geréat nicht auf
nassen oder durchnassten Flachen.

11. Eventuelle Probleme bei der Reinigung des Gerats missen so schnell wie mdglich
abgestellt werden. Entfernen Sie vor der Verwendung des Gerats Ladekabel oder
kleinere Gegenstande vom Boden, falls diese die Reinigung behindern kdnnten. Legen
Sie den Saum des Teppichs um und verhindern Sie, dass Vorhange oder Tischdecken den
Boden berihren.

12. Falls sich im zu reinigenden Raum eine Treppe oder irgendeine andere Konstruktion
befindet, testen Sie zunachst, ob der Roboter diese erkennt und nicht von deren Rand
fallt. Wenn zum Schutz eine physische Barriere erforderlich ist, stellen Sie sicher, dass
niemand daruber stolpern kann und sich Verletzungen zuzieht.

13. Wird das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt, muss es regelmafig im
Abstand von drei Monaten aufgeladen werden, um einem Ausfall der Batterie aufgrund
niedriger Leistung Uber einen langeren Zeitraum vorzubeugen.

14. Verwenden Sie den Roboter nicht ohne eingesetzten Staubbehalter und Filter

15. Vergewissern Sie sich beim Aufladen davon, dass der Ladeadapter mit einer Steckdose
oder mit der Ladestation verbunden ist.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Vermeiden Sie den Betrieb des Geréats bei Kalte oder bei Hitze. Betreiben Sie den
Roboter bei Umgebungstemperaturen von 0 °C bis 40 °C.

Trennen Sie das Gerat vor seiner Ausmusterung von der Ladestation, schalten Sie die
Stromversorgung ab und nehmen Sie die Batterie heraus.

Uberzeugen Sie sich vor dem Herausnehmen der Batterie davon, dass das Gerét nicht
eingeschaltet ist.

Vor der Entsorgung des Gerats entnehmen und entsorgen Sie die Batterie entsprechend

den in Ihrem Land geltenden Gesetzen und Vorschriften.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Ladekabel, Netzstecker oder Steckdose beschadigt

sind.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es aufgrund eines Sturzes, einer Beschadigung
oder eingedrungenem Wasser nicht funktionsfahig ist.

Bei unsachgemaler Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Beschadigung durch
andere Gegenstinde usw.) kann es beispielsweise zu einem Brand, einer Uberhitzung
oder zum Auslaufen der Batterie kommen.

Die standardmaRige Garantiezeit fir Batterien und Akkus betragt 24 Monate. Die
Garantie erstreckt sich jedoch nicht auf einen Kapazitéatsverlust, der durch normalen
Gebrauch verursacht wird. Die bliche Lebensdauer der Batterie betragt sechs Monate,
kann jedoch durch sachgeméaRe Handhabung und Pflege der Batterie bzw. des Akkus
verlangert werden.

Batterie nicht verschlucken. Es besteht die Gefahr chemischer Veratzungen.

Das Entsorgen einer Batterie im Feuer oder in einem heilRen Ofen sowie das
mechanische Zerdriicken oder Zerschneiden einer Batterie kann zu einer Explosion
fihren.

Das Zuriicklassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hoher Temperatur kann
zu einer Explosion oder zum Austreten brennbarer Fllssigkeit fiihren.

Ein Akku, der extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann explodieren oder
brennbare Flissigkeit freisetzen.

Verwenden Sie das Geréat nicht in feuchten oder staubigen Umgebungen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel, der Stecker oder die Ladestation
beschadigt ist.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund eines Sturzes, einer Beschadigung,
der Verwendung im Freien oder des Eindringens von Wasser nicht ordnungsgeman
funktioniert.

AuRerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren. Insbesondere kleine Teile
kénnen eine Erstickungsgefahr darstellen.

Verwenden Sie das Produkt gemafR der Bedienungsanleitung. Fir Verluste oder
Schaden, die durch unsachgemafle Verwendung verursacht werden, haftet der
Benutzer.

Reinigen Sie Metallanschllsse nicht mit Wasser.

Das Gerat darf nur von einem qualifizierten Techniker demontiert werden.
UnsachgemalRes Zerlegen kann Verletzungen verursachen.

Die neueste Bedienungsanleitung und Firmware finden Sie auf der Website des
Herstellers im Bereich Kundensupport.
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2. SicherheitsmafRnahmen

Lesen Sie bitte vor dem Einsatz des Staubsaugers die folgenden Anweisungen.

Ladekabel und weitere auf

dem Boden verstreute kleinere
Gegenstande kénnen sich am Gerat
verfangen oder dieses umwickeln.
Vergessen Sie nicht, diese vor
Gebrauch zu entfernen.

Entfernen Sie bitte die weilRen
Streifen auf beiden Seiten der
Stol3stange, ansonsten wird das
Gerat nicht ordnungsgeman
funktionieren.
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Bitte rollen Sie Teppichfransen auf
oder stellen Sie sicher, dass das
Geréat keinen feinhaarigen Teppich
einsaugt.

Um den sicheren Betrieb des
Gerats zu gewahrleisten, missen
Absperrungen an den Randern
platziert werden.



3. Produktinformationen

3. 1. Schaubild des Saugroboters

Gehause des Staubsaugers
WLan Diode

Infrarot-Sensor

Taste Einschalten/Ausschalten
Automatisches Aufladen
Mittlerer aufklappbarer
Gehausedeckel

U

7. Absturzsensor

8. rechte Kehrbirste

9. Absturzsensor

10. rechtes Radchen

11. Ladeelektroden

12. mittleres Radchen

13. linke Kehrburste

14. Batteriefachabdeckung
15. Ansaugoffnung

16. linkes Radchen

17. Mittlerer aufklappbarer
Gehausedeckel

18. Staubbehalter

19. Griff des Staubbehélters

20. |Infrarot-Sensoren

21. Versorgungsanschluss

22. Luftabzug
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3. Produktinformationen

3. 2. Schaubild Staubbehilter und Fernbedienung

Staubfilter

Staubbehalter

Feiner Baumwolffilter

HEPA Filter

Abdichtung des

Filterelements

Ein/Aus

Nach vorn

Nach links

Zurlick

Punktabsaugung

Ruckkehr zum Lade-

Dock (nur fur Modelle,

die diese Funktion

unterstitzen)

12. Nach rechts

13. Unterbrechen

14. Automatisches
Absaugen

15. Absaugen entlang der

Wande

aphoON=

g~ e

- O

3. 3. Lade-Dock

LED Diode
Ladeadapter
Ladeeingang
Ladeelektroden
Ladeeingang am Gerat

abhoOh=
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3. Produktinformationen

3. 4. Spezifikationen

Durchmesser:

Hohe:

Nettogewicht:

Batterie:

Fassungsvermogen des Staubbehilters:
Fassungsvermogen des Wassertanks:
Ladeart:

Ladezeit:

Betriebsdauer:

Drahtlose Verbindung:

Frequenzband:

Maximale Hochfrequenzleistung (EIRP):
Nenneingangsspannung des Gerits:
Nenneingangsstrom des Gerits:
Nenneingangsspannung der Ladestation:
Nenneingangsstrom der Ladestation:
Nennausgangsspannung der Ladestation:
Nennausgangsstrom der Ladestation:
Nennspannung des Akkus:
Eingangsspannung des Netzadapters:
Nennausgangsspannung des Netzadapters:
Nennausgangsstrom des Netzadapters:
Nenneingangsstrom des Netzadapters:
Stromversorgung der Fernbedienung:

320 mm

78 mm

2 kg

Lithiumbatterie 4400 mAh
600 ml

180 ml

Automatisches und manuelles Laden
4-5 Stunden

100 Minuten

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

1A

12V DC

1A

12V DC

1A

7,4V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12V DC

1A

0,5A

2x AAA, 1,5V

Die Batterie oder der Akku, die/der dem Produkt beiliegt, hat eine Lebensdauer von sechs
Monaten, da es sich um ein Verbrauchsmaterial handelt. Unsachgeméafie Handhabung
(langeres Laden, Kurzschluss, Bruch durch einen anderen Gegenstand usw.) kann
beispielsweise zu Branden, Uberhitzung oder Auslaufen der Batterie fiihren.

Bei Funkanlagen, die bestimmungsgemaf Funkwellen aussenden, miissen die Anleitung

und die Sicherheitsinformationen Angaben zu allen Frequenzbandern, in denen die
Funkanlage betrieben wird, sowie zur maximalen Hochfrequenzleistung enthalten, die in dem
Frequenzband ausgesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.



4. Bedienungsanweisungen

4. 1. Aufladung

1. Einsatz der Ladestation

Positionieren Sie die Ladestation auf einer ebenen Unterlage
und schlieRen Sie den Netzadapter an. Die Ladeanzeige
beginnt dauerhaft zu leuchten.

* Hinweise

Platzieren Sie die Ladestation auf einer ebenen
Flache mit der Rlickseite zur Wand und entfernen
Sie alle Hindernisse rund um die Ladestation ca. 1
m zu beiden Seiten und 2 m vor der Ladestation,
so wie in der Abbildung dargestellt.

2. Zwei Formen der Aufladung

. SchlielRen Sie den Ladeadapter direkt an das Gerat an, gleichzeitig verbinden Sie das
andere Ende mit der Stromquelle, so wie in der Abbildung A dargestellt.
. Verwenden Sie zum Aufladen die Ladestation, so wie in Abbildung B dargestellt.
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4.2 Einschalten

Schalten Sie den Schalter fur die
Stromversorgung ein, die Tastenanzeige am
Panel blinkt (1 bedeutet Stromversorgung
eingeschaltet, 0 bedeutet Stromversorgung
ausgeschaltet).

* Hinweise

A.

Laden Sie das Geréat beim ersten
Aufladen Uber eine Zeit von
mindestens 12 Stunden auf und
laden Sie es solange auf, bis die
rote Kontrollleuchte der Ladetaste
zu leuchten beginnt. Nach
vollstéandiger Aufladung des Akkus
leuchtet die griine Kontrollleuchte
dauerhaft.

Bei taglichem Gebrauch stellen
Sie das Gerat immer auf der
Ladestation ab und vergewissern
Sie sich, dass die Ladestation
eingeschaltet ist.

Wenn Sie das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum nicht benutzen,
laden Sie es voll auf, schalten es
aus und lagern Sie es an einem
kuhlen und trockenen Ort.
Verwenden Sie bei Einstellung
des Modus Reservierung nicht die
Betriebsart manuelles Aufladen.
Es wird empfohlen, die Betriebsart
automatische Aufladung zu
wahlen



4. Bedienungsanweisungen

4. 3. Fernbedienung

Standby-Modus (0)

Mit dem Drucken dieser Taste wechselt der Staubsauger in den Standby-Modus; durch
Driicken der Taste Pause starten Sie das Gerat erneut; wenn das Geréat nicht innerhalb von
3 Minuten in Betrieb genommen wird, wechselt es automatisch in den Standby-Modus.

Automatische Reinigung ()

Durch das Driicken dieser Taste starten Sie die automatische Reinigung; durch Driicken der
Pausentaste halten Sie bei Bedarf die Arbeit des Geréats an.

Automatisches Aufladen (Nur bei Modellen mit dieser Funktion)

Nach dem Driicken dieser Taste sucht der Saugroboter automatisch die Ladestation zum
Aufladen auf.

Pause ()

Durch Dricken dieser Taste halten Sie das arbeitende Gerat an und durch Driicken dieser
Taste wecken Sie das Gerat aus dem Ruhezustand.

Richtung

Nach vorn—durch Driicken dieser Taste bewegen Sie das Gerat nach vorn.
@uriick — durch Driicken dieser Taste bewegt sich das Gerat zuriick.

Nach links — durch Driicken dieser Taste bewegen Sie das Gerat nach links.
Nach rechts — durch Driicken dieser Taste bewegen Sie das Gerat nach rechts.

Betriebsmodus Bewegung entlang der Wand @

Durch Dricken dieser Taste wechseln Sie in den Modus Reinigung. In einen anderen Modus
(zum Beispiel Automatik) kann nur mit der Fernbedienung umgeschaltet werden, andernfalls
arbeitet das Gerat bis zum Abschalten in diesem Modus weiter.

Reinigung an einem fest vorgegebenen Punkt

Durch das Driicken dieser Taste starten Sie die Spiralfahrt zur Reinigung eines vorgegebenen
Punktes. (Nach Beendigung des Modus der Reinigung einer begrenzet Flache um einen festen
Punkt herum wechselt das Gerat automatisch in den Automatik Modus.)
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4. Bedienungsanweisungen

4. 4. Installation des Wasserbehalters

1.

Setzen Sie den vorderen Teil des Wasserbehélters in den Mopp ein, richten Sie ihn
entsprechend der Abbildung aus und befestigen Sie den Mopp am doppelseitigen
Klebeband des Wasserbehalters

Offnen Sie den Wassereinlauf am

Behalter und lassen Sie langsam Wasser 3. Legen Sie das Gerét so, dass der

in den Behalter ein. Boden nach oben zeigt, richten

Sie den Positionierungsstab

des Wasserbehalters zur
Positionierungsoffnung des Wagens im
unteren Bereich des Gerats aus und
driicken Sie gegen den Wasserbehalter.
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* Hinweise

Der Wasserbehalter verfugt nicht tiber die Funktion, den Wassereintritt zu
verschlielRen, nach dem Einstrémen des Wassers beginnt dieses durchzusickern.
Nehmen Sie den Wasserbehalter vor dem Aufladen ab.

Seien Sie bei der Nutzung des Wasserbehalters vorsichtig, filllen Sie rechtzeitig
Wasser nach oder reinigen Sie den Behalter. Nehmen Sie ihn bitte ab bevor Sie
Wasser nachfiillen.

Verwenden Sie den Behalter fur durchsickerndes Wasser nicht auf Teppichen. Biegen
Sie bei Verwendung des Wasserbehalters zum Wischen des Bodens Teppichkanten
nach oben, damit es nicht zu Verunreinigungen des Teppichs durch Fremdstoffen aus
dem Wischtuch kommt.

Nach der Reinigung des Tuchs muss dieses getrocknet und anschlieend auf den
Wasserbehalter aufgezogen werden. Gleichzeitig muss das Tuch glatt aufliegen.
Verwenden Sie im Wassertank nur sauberes Wasser. Geben Sie keine

Reinigungsmittel oder andere Reinigungszusatze hinzu.
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5. Verbindung mit der mobilen App

Laden Sie die App mit Hilfe eines Mobiltelefons durch Scannen des QR Code herunter
oder suchen Sie nach ,Niceboy Home* im App-Store und laden Sie die App herunter.
Uberzeugen Sie sich vor der Nutzung dieser App davon, dass Ihr Mobiltelefon mit dem
WLan verbunden ist.

Offnen Sie die App ,Niceboy Home* und legen Sie ein neues Konto an oder verwenden
Sie ein bereits bestehendes.

Nach dem Einrichten eines Passworts gehen Sie zum nachsten Schritt, "Gerat
hinzufugen", tber.

Klicken Sie "Saugroboter*.

Klicken Sie auf ,, Charles i4“

Schalten Sie die Taste fir die Stromversorgung an der Seite des Gerats ein

(1 eingeschaltet; 0 ausgeschaltet), wie in der Abbildung dargestellt.

Driicken Sie nach dem Erténen des ersten Tons die Taste Einschalten/Ausschalten am
Panel Gber mehr als 3 Sekunden, bis ein Tonsignal ertont und die WiFi-LED Anzeige
schnell zu blinken beginnt.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den Namen lhres Heim-WLan kennen, geben Sie das
WLan Passwort ein und klicken Sie auf WEITER (Anmerkung: Der Staubsauger kann nur
Uber ein 2,4 GHz Wlan Netz verbunden werden), wie in der Abbildung dargestellt.
Vergewissern Sie sich, dass die Anzeige LED WiFi blinkt, kreuzen Sie ,Schnelles Blinken
der Anzeige” an und klicken Sie auf ,Weiter* zur Verbindung mit dem Netz und auf
JFertigstellen“ nach erfolgreichem Hinzufligen des Gerats. Das Verbinden des Gerats
mit dem WLan kann in Abhangigkeit von der Signalstarke mehrere Dutzend Sekunden
dauern. Nach erfolgreicher Verbindung des Geréats wird die Bedieneroberflache
angezeigt.

WiFi Reset: Wenn die Zeit fur die Verbindung abgelaufen ist oder bevor Sie ein anderes

Mobiltelefon verbinden, schalten Sie den Staubsauger zunachst ein und driicken Sie innerhalb

von 10 Sekunden nach Verbindung 3 Sekunden lang die Aus/Ein Taste, bis ein Tonsignal

ertdnt, dadurch wird das vorhandene Telefon aus der App entfernt und der Staubsauger kann
mit Hilfe eines anderen Telefons mit dem WLan Netz verbunden werden. Weiterentsprechend

der obenstehenden Anleitung.

Die App bietet die Moglichkeit der Fernsteuerung und die Nutzung fortgeschrittener
Funktionen des Saugroboters.
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6. Wartungq

6. 1. Reinigung des Staubbehdlters und des Filters

Entnehmen Sie die einzelnen Filterelemente. Der HEPA Filter kann mit Wasser abgesplilt
werden, vor dem Waschen kdénnen Sie ihn durch Abklopfen von Staub befreien.

Waschen Sie den Staubbehalter und das erste Filterelement, trocknen Sie den Staubbehalter
und die Filterelemente und halten Sie sie trocken, um eine lange Nutzungsdauer zu
gewabhrleisten.
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6. Wartungq

6. 2. Wartung der Kehrbiirsten

»

Reinigung der seitlichen Biirsten:
Nehmen Sie die seitlichen Biirsten heraus
und reinigen Sie diese mit einem sauberen
Tuch.

6. 3. Wartuna des Absturzsensors

Reinigen Sie die Absturzsensoren, um
die Empfindlichkeit der Sensoren zu
erhalten.
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Reinigung des universellen
Réadchens: Reinigen Sie das
universelle Radchen, um Haare und
Fasern zu entfernen, befreien Sie es
von verfilzten Haaren.

6. 4. Wartung der Ansau-
gvorrichtung

Falls sich in der Absaugéffnung eine
groRere Menge Staub angesammelt
hat, reinigen Sie diese mit einem
kleinen Lappen.



6. 5. Wartung der Sensoren

6. 6. Wartung der Ladeelektroden

Reinigen Sie den Detektor des
Sensors

Wischen Sie die Unterseite des Gerats und die
Ladeelektroden der Ladestation sanft mit einem
weichen Tuch ab
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7. Auftretende Probleme

Bei einer Stérung des Gerits beginnt die rote Kontrollleuchte zu blinken
oder ununterbrochen zu leuchten, es ertont ein Tonsignal zusammen mit
Sprachanweisungen.

Ein Piep/zweimal, rote Kontrolllampe leuchtet Rad ist verklemmt

dauerhaft

Vier Pieptone/zweimal, rote Kontrolllampe blinkt Entladene Batterie

Drei Pieptone/zweimal, rote Kontrolllampe blinkt Bodensensor anormal

Zwei Piepténe/zweimal, rote Kontrolllampe blinkt Seitliche Burste anormal

Ein Piepton/zweimal, rote Kontrolllampe blinkt Vordere Stolstange ist verklemmt

* Technische Tipps

Falls das Problem durch die vorstehend aufgefiihrten MaRnahmen nicht abgestellt werden

kann, versuchen Sie Folgendes:

1. Starten Sie die Stromversorgung des Gerats neu.

2.  Wenn es nicht gelingt, das Problem durch einen Neustart des Gerats zu I6sen, senden
Sie das Gerat zur Wartung/Instandhaltung an das Kundendienst-Servicezentrum ein.
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8. Lieferumfang

Nummer

1

o g A wWwN

~

Beschreibung

Hauptgerat (einschlielich Akku)
Lade-Dock

Fernbedienung (ohne Batterie)
Ladeadapter

Anleitung

Kehrbirsten

HEPA Filter

Wischlappen

Wasserbehalter

Anzahl
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1. Biztonsagi utasitasok

A termék hasznalata el6tt tartsa be az alabbi biztonsagi évintézkedéseket:

. Kérjuk, a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet, és hasznalja
a terméket a jelen kézikdnyvben leirtak szerint!

. Minden olyan miivelet, amely nem felel meg ezen utasitasoknak, a termék karosodasahoz
és személyi séruléshez vezethet.

1. Aterméket csak arra felhatalmazott technikus szerelheti szét. llletéktelen személy altali
szétszerelés a termék karosodasahoz és személyi séruléshez vezethet.

2. Atermék csak a gyarto altal biztositott hal6zati adapterrel hasznalhato. Eltéré
specifikacioju adapter hasznalata a termék karosodasahoz vezethet.

3. Ne érintsik nedves kézzel a kabelt, a téltéallomast és a haldzati adaptert.

4. Ne érintsik meg a szivonyilast és a mozg6 alkatrészeket, és el6zziik meg a figgodnyok, haj
vagy ruhak felszivasat.

5. Netegylk a készuléket égé targyak kozelébe, beleértve a cigarettat, ngyujtét vagy
barmit, ami tizet okozhat.

6. Ne hasznaljuk a készuléket gyulékony anyagok, példaul benzin, vagy nyomtatébdl és

masolobdl szarmazé festékpor dsszegydjtésére. Ne hasznaljunk gyulékony anyagokat

a készulék kdzelében.

Toltés utan tisztitsuk meg a terméket - tisztitas elétt kapcsoljuk ki a fékapcsolot.

Ne hajlitgassuk a vezetékeket, és ne helyezziink nehéz vagy éles targyakat a készulékre.

A termék beltéri hasznalatra szant haztartasi készilék, nem alkalmas kultéri hasznalatra.

0. Ezt a késziléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy

szellemi képességl, illetve megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak vagy Uutmutatast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ezzel jaré veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készlékkel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet
nélkil nem végezhetik.Ne hasznaljuk a terméket nedves vagy vizes fellleten.

11. A termék takaritas soran felmeril6 barmilyen problémajat a leheté leghamarabb
orvosolni kell. A készilék hasznalata el6tt tegylk el a tapkabeleket vagy a padlén utban
l1évé egyéb apro targyakat. Hajtsuk fel a sz6nyeg szélét és Ggyeljink, nehogy a fiiggény
vagy a teritd leérjen a padldra.

12. Ha a takaritott helyiségben Iépcsé vagy barmilyen mas szintkiilénbség talalhato,
ellenérizzik, hogy a robot felismeri-e, és nem esik-e le a pereménél. Ha a védelemhez
fizikai akadalyra van sziikség, tgyeljiink arra, hogy az ne okozzon botlasbol adédé
sérulést.

13. Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznaljuk, a késziiléket haromhavonta fel kell tolteni,
hogy elkeriiljik az akkumulator hosszu tavu alacsony téltéttség miatti meghibasodasat.

14. Ne hasznaljuk a porszivot porgyjté és szlrdk nélkdl.

15. Toltéshez gondoskodjunk arrdl, hogy a halézati adapter csatlakoztatva legyen egy
elektromos aljzathoz és a téltéallomashoz.

16. Kertljuk a készulék hideg vagy meleg kérilmények kdzétti izemeltetését. A robotot 0 °C
és 40 °C kozotti hémérsékleten mikodtessiik.

17. A készulék artalmatlanitasa el6tt valasszuk le a téltéallomasrdl, kapcsoljuk ki a tapellatast,
és tavolitsuk el az akkumulétort.

18. Az akkumulator eltavolitasakor gondoskodjunk arrdl, hogy a termék ne legyen
bekapcsolva.

19. A termék artalmatlanitasa el6tt tavolitsuk el az akkumulatort, és a helyi tdrvényeknek és
eléirasoknak megfeleléen semmisitsiik meg.

20. Ne hasznaljuk a terméket sérllt tapkabellel vagy csatlakozéval.

21. Ne hasznaljuk a terméket, ha leesés, meghibasodas vagy viz behatolasa miatt nem
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22,

23.

24,
25.

26.
27.
28.
29,
30.
31.
32.

33.
34.

35.

mikodik.

Nem medfelel6 kezelés esetén (hosszu ideig tarté téltés, rovidzarlat, mas targy altal
okozott sérilés stb.) tdbbek kdzott tliz, tulmelegedés vagy az akkumulator szivargasa
kovetkezhet be.

Az elemekre és akkumulatorokra vonatkozo standard jétallasi id6 24 hénap. A jotallas
azonban nem terjed ki a normal hasznalatbdl eredd kapacitascsokkenésre. Az
akkumulator standard élettartama hat hénap, amely megfelel6 hasznalattal és
gondozassal meghosszabbithaté.

Ne nyelje le az akkumulatort. Vegyi égési sériilés veszélye all fenn.

Az akkumulator tlizbe vagy forré sutébe dobasa, illetve mechanikus 6sszezlzasa
vagy felvagasa robbanashoz vezethet.

Az akkumulator rendkivil magas hémérsékletli krnyezetben valé hagyasa robbanast
vagy gyulékony folyadék szivargasat okozhatja.

A rendkivil alacsony légnyomasnak kitett akkumulator felrobbanhat vagy gyulékony
folyadék szivaroghat beléle.

Ne hasznalja a késziiléket nedves vagy poros kérnyezetben.

Ne hasznalja a terméket, ha a tapkabel, a csatlakoz6dugé vagy a téltédokkol6 sérdlt.
Ne haszndlja a terméket, ha leesés, sérilés, kiltéri hasznalat vagy viz bejutasa
kovetkeztében nem mikddik megfeleléen.

Kisgyermekektdl elzarva tartandé. Kiléndsen az aproé alkatrészek jelenthetnek
fulladasveszélyt.

A terméket a hasznalati utmutaténak megfeleléen hasznalja. A nem megfelel
hasznalatbdl eredd esetleges veszteségekeért vagy karokért a felhasznalo felel.

A fém csatlakozokat ne tisztitsa vizzel.

A készuléket kizardlag szakképzett technikus szerelheti szét. A szakszeritlen
szétszerelés sérulést okozhat.

A legujabb hasznalati utmutaté és firmware a gyarté weboldalan, az Ugyfélszolgalat
részben talalhato.
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2. Biztonsagqi ovintézkedések

A porszivé hasznalatanak megkezdése el6tt, kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat!

A tapkabelbe és mas, foldon Tekerjik fel a szényeg rojtjait és
szétszort apro targyakba ugyeljunk arra, hogy a berendezés ne
belegabalyodhat a termék. Hasznalat szivja fel a vékony szovetbdl készult
el6tt ezért feltétlenil tavolitsuk el szbnyeget.

ezeket.

A fehér csikokat a I6kharitd mindkét A termék biztonsagos miikodése
oldalaral el kell tavolitani, kilénben érdekében a peremeknél

a készilék nem fog megfeleléen véddkorlatokat kell elhelyezni.
makédni.
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3. Terméktajékoztato

3. 1. A robotporszivé vazrajza

A porszivé burkolata

Wifi izemjelz6

Infravoros érzékeld

Be- és kikapcsologomb
Automatikus toltés
Koézéps6 nyithatd burkolat

oapLON=

7. esésérzékeld

8. jobb oldalsepri

9. esésérzékeld

10. jobb kerék

11. tolt6 elektrodak
12. kozéps6 gorgd

13. bal oldalsepri

14. akkumulator-fedél
15. szivonyilas

16. bal kerék

17. Kozépsé nyithaté burkolat
18. Portartaly

19. A portartaly fogantydja
20. Infravoros érzékel6k

21. Tapcsatlakozé

22. Levegobkivezet6 nyilas
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3. Terméktajékoztato

3. 2. A portartaly és a taviranyité vazrajza

3. 3. Toltédokk

agPeNooa~N=

e

12.
13.
14.
15.

ahwN=

Porsz(iré

Portartaly

Finom pamut sz(iré
HEPA sz(iré
Szlréelem tomités
BE/KI

Elére

Balra

Vissza

Helyi porszivas
Visszatérés

a toltédokkhoz
(kizarolag az adott
funkciot tamogatoé
modellek esetében)
Jobbra

Megszakitas
Automatikus porszivas
Porszivas a falak
mentén

LED

Halo6zati adapter
Tapcsatlakozé
Tolt6 elektrédak
A berendezés
tapcsatlakozo
bemenete



3. Terméktajékoztatd

3. 4. Miiszaki adatok

Atmérs:

Magassag:

Nett6 tomeg:

Akkumulator:

Portartaly térfogata:

Viztartaly térfogata:

Toltési mod:

Toltési ido:

Uzemidé:

Vezeték nélkiili kapcsolat:

Frekvenciasav:

Maximalis radiofrekvencias teljesitmény (EIRP):
A késziilék névleges bemeneti fesziiltsége:

A késziilék névleges bemeneti aramerdssége:
A toltoallomas névleges bemeneti fesziiltsége:
A toltoallomas névleges bemeneti arameréssége:
A toltoallomas névleges kimeneti fesziiltsége:
A toltoallomas névleges kimeneti arameréssége:
Az akkumulator névleges fesziiltsége:

Az adapter bemeneti fesziiltsége:

Az adapter névleges kimeneti fesziiltsége:

Az adapter névleges kimeneti aramerdéssége:
Az adapter névleges bemeneti arameréssége:
A taviranyit6 tapellatasa:

320 mm

78 mm

2 kg

Litiumakkumulator 4400 mAh
600 ml

180 ml

Automatikus és manualis toltés
4-5 6ra

100 perc

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

1A

12v DC

1A

12v DC

1A

7,4V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12v DC

1A

0,5A

2x AAA, 1,5V

A termékhez mellékelt elem vagy akkumulator hat hénapig tart, mivel fogyéeszkoz.
A szakszer(tlen kezelés (hosszu toltés, rovidzarlat, mas targy altali torés stb.) példaul
tlzet, tuimelegedést vagy akkumulatorszivargast okozhat.

A radidhulldmokat szandékosan sugarzé radidberendezések esetében a hasznalati
Utmutatonak és a biztonsagi informacioknak tartalmazniuk kell az 6sszes olyan

frekvenciasavra vonatkozé informaciot, amelyben a radidberendezés mikddik, valamint az

adott frekvenciasavban kisugarzott maximalis radiéfrekvencias teljesitményt.
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4. Hasznalati utasitas

4. 1. Toltés
1. A toltéallomas hasznalata

Helyezzik a téltéallomast sima feluletre, és
csatlakoztassuk a halézati adaptert. A tapellatas
Uzemijelzéje folyamatosan vilagit.

* Megjegyzések

Helyezziik a toltéallomast sima fellletre, hattal
a falnak, és tavolitsunk el minden akadalyt
korilbelll 1 méteres savban a toltéallomas
mellett és 2 méterrel elétte, az abran lathato
maodon.

2. Kétféle toltési mod

. Csatlakoztassuk a halézati adaptert a készllékhez, a masik végét pedig a tapegységhez
az A abra szerint.
*  Atoltéshez hasznaljuk a tdltéallomast a B abran lathaté médon.
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4.2 Bekapcsolas

Kapcsoljuk be a fékapcsolét, a panelen 1évd
gomb jelzéfénye villog (az 1 azt jelenti, hogy
a készilék be van kapcsolva, a 0 azt jelenti,
hogy ki).
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* Megjegyzések

A.

Az elsé toltés alkalmaval

toltsik a készuléket legalabb

12 éran keresztil addig, amig

a bekapcsolégomb piros
jelzéfénye ki nem gyullad.

Amikor az akkumulator teljesen
feltoltédott, a zold jelzéfény vilagit.
A mindennapi hasznalat

soran helyezzik a késziléket
atoltéallomasra, és ellendrizzik,
hogy a téltéallomas be van-e
kapcsolva.

Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk
a készuléket, toltsiik fel teljesen,
kapcsoljuk ki és taroljuk hiivés,
szaraz helyen.

Takarékos uzemben ne
hasznaljunk kézi téltési modot.
Automatikus toltési méd
hasznalata ajanlott.



4. Hasznalati utasitas

4. 3. Taviranyité

Készenléti izemmod @

A gomb megnyomasaval a porszivét alvé izemmaddba kapcsoljuk; a sziinet gombot
megnyomva Ujraindithatjuk az eszkozt; ha a készuléket 3 percen belil nem helyezziik
lizembe, automatikusan alvé tzemmaodba kapcsol.

Automatikus takaritas ()

A gomb megnyomasaval elinditjuk az automatikus takaritast; a sziinet gombot megnyomva
szlkség esetén szlneteltethetjik a készulék tevékenységét.

Automatikus toltés (csak a funkcioval rendelkezé modelleknél)
A gomb megnyomasara a porszivo automatikusan megkeresi a téltéshez a toltéallomast.

Sziinet ()

Ezzel a gombbal szlineteltethetjiik az eszkdzt normal allapotban, vagy felébreszthetjik alvo
allapotbdl.

Irany

Blére — a gombbal elére mozgathatjuk a késziléket.
Hatra — a gombbal hatrafelé mozgathatjuk a késziléket.
Balra — a gombbal balra mozgathatjuk a készuléket.
(obbra — a gombbal jobbra mozgathatjuk a készuléket.

Fal mentén végzett takaritas lizemmaéd @

A gombot megnyomva a készilék belép a takaritas Uzemmaodba. Mas (pl. automatikus)
Uzemmodba csak a taviranyitéval lehet atkapcsolni, egyébként kikapcsolasig ebben az
izemmaddban fog mikodni.

Adott pontbél indul6 takaritas

A gombot megnyomva elinditjuk az adott helyrél spiral alakban végzett takaritast. (Amikor
az adott pontbdl indulé takaritasi Gzemmaod véget ér, a készulék magatol automatikus
lizemmaodba kapcsol.)
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4. Hasznalati utasitas

4. 4. Viztartaly hasznalata

1.

2.

Helyezzik a viztartaly elejét a felmosé kendére, igazitsuk el az dbran lathaté modon,
hogy hozzatapadjon a viztartaly kétoldalas ragasztdszalagjahoz.

Nyissuk ki a viztartaly nyilasat majd 3. Forditsuk a készlléket a hatara, igazitsuk
lassan toltsik fel vizzel. a viztartaly pozicionaldé nyulvanyat

a készulék aljan lévé pozicionald
nyilashoz, és nyomassal csatlakoztassuk
a viztartalyt.
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* Megjegyzések

A viztartalynak nincs vizelzaré szelepe, igy a viz feltdltés utan azonnal szivarogni kezd.
Toltés el6tt vegylk le a viztartalyt.

A viztartaly hasznalatakor ugyeljunk arra, hogy idében feltoltsik vizzel és kimossuk

a tartalyt. Vizzel torténd feltoltés el6tt mindig vegytk le a viztartalyt.

Ne hasznaljuk a viztartalyt sz6nyegen. Ha viztartalyt hasznalunk a padl6 felmosasara,
hajtsuk vissza a sz6nyeg szélét, hogy megakadalyozzuk a sz6nyeg bepiszkolddasat
a térléruhan 1évé idegen anyagok altal.

A torl6kendét kioblités utan meg kell szaritani, majd azutan kell a viztartalyra
visszahelyezni. A torl6kenddnek simanak kell lennie.

A viztartalyba kizarélag tiszta vizet t6ltson. Ne adjon hozza mosdszert vagy mas
tisztitoszert.
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5. Csatlakozas alkalmazashoz

1. Toltsuk le az alkalmazast a QR-kod beolvasasaval vagy rakereséssel a "Niceboy
Home"-ra az alkalmazas-aruhazban. Az alkalmazas hasznalata elétt gy6z6djink meg
arrél, hogy mobilunk csatlakozik a wifihez.

2. Nyissuk meg a "Niceboy Home" alkalmazast, és hozzunk létre egy Uj fidkot, vagy
hasznaljuk a mar meglévét.

3. Ajelszo bedllitasa utan folytassuk az "Eszk6z hozzaadasa" l1épéssel.

4. Koppintsunk a "Robotporszivok" elemre.

5. Koppintsunk a "Charles i4"-re.

6. Kapcsoljuk be a készUlék oldalan 1évé bekapcsologombot (1 - BE; 0 - Kl), az abran lathaté
maodon.

7. A starthang utan tartsuk lenyomva a be- és kikapcsolé gombot a panelen tébb mint 3

masodpercig, amig sipolé hangot nem hallunk, és a wifi LED-je gyors villogasba nem
kezd.

8. Valasszuk ki az otthoni wifi halézat nevét, adjuk meg a jelszavat, és kattintsunk
a KOVETKEZO gombra (megjegyzés: a porszivét kizarélag 2,4 GHz wifi halézathoz lehet
csatlakoztatni), az abran lathaté moédon.

9. Gydzbédjink meg arrdl, hogy a wifi LED-je villog, jeldljuk be a "Gyors villogas
megerdsitését”, kattintsunk a "Tovabb" gombra a csatlakozashoz, majd a "Befejezés"
gombra, ha az eszkdzt sikeresen hozzaadtuk. A készulék wifi halézathoz vald

csatlakoztatasa a jelerésségtél figgéen tobb tiz masodpercet is igénybe vehet. Az eszkdz

sikeres csatlakoztatasa utan megjelenik a vezérléfelllet.

Wifi alaphelyzetbe allitasa: Ha lejar a csatlakozasi id6, vagy ha masik mobiltelefont
szeretnénk csatlakoztatni, el6szor kapcsoljuk be a porszivét, majd a csatlakozast kdvetd
10 masodpercen belul tartsuk lenyomva a ki- és bekapcsolégombot 3 masodpercig, amig
hangjelzést nem hallunk. Ezzel toréltik a meglévéd telefont és a porszivo csatlakoztathatd
a wifi halézaton egy masik telefonhoz. A tovabbiakban kdvessik a fenti utasitasokat.

Az alkalmazas tavvezérlést és fejlett robotporszivo-funkciok hasznalatat kinalja.
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6. Karbantartas

6. 1. A portartaly és a szlir6 tisztitasa

Vegyuk ki a sziréelemeket. A vizzel moshaté HEPA sz(ir6t mosas el6tt ttdgetéssel
portalanithatjuk.

-
2 AR b

A portartalyt és az els szlir6elemet mossuk el, szaritsuk meg és tartsuk szarazon
élettartamuk megérzése érdekében.
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6. Karbantartas

6. 2. Az oldalkefék karbantartasa

[
o=

> &

2 .

Az oldalkefék takaritasa: Tavolitsuk el az Az univerzalis gorgo tisztitasa:
oldalkefét, és toroljuk at tiszta ruhaval. Tisztitsuk meg az univerzalis gérg6t,
tavolitsuk el réla a szérszalakat és
a beleakadt.

6. 3. Az esésérzékelo karbantartasa

6. 4. A szivoberendezés

Tisztitsuk meg az esésérzékelbket, hogy Ha nagy mennyiségi por van
biztositsuk az érzékenységiiket. a szivonyilasban, toroljik at egy
ronggyal.

6. 5. Az érzékel6k karbantartasa

6. 6. A tolt6 elektrodainak karbantartasa

Tisztitsuk meg az érzékel6t.

Ovatosan toroljik le a késziilék aljat és a toltéallomas
téltéelektrédajat egy puha ruhaval.
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7. Hibaelharitasi lista

Ha a készilék meghibasodik, a piros jelzé6fény villog vagy vilagit, és a hangutasitassal
egyidejlileg hangjelzés hallhaté.

Egy sipolas/kétszer, a piros allapotjelz6

folyamatosan vilagit ISR

Négy sipolas/kétszer, a piros allapotjelzé villog Lemertlt az akkumulator
Harom sipolas/kétszer, a piros allapotjelzé villog Talajérzékel6 meghibasodas
Két sipolas/kétszer, a piros allapotjelzd villog Oldalkefe meghibasodas
Egy sipolas/kétszer, a piros allapotjelz6 villog Az elsé utk6z6 beakadt

* Miszaki tippek
Ha a fent bemutatott médon nem oldédik meg a probléma, prébalkozzunk a kdvetkezével:
1. Inditsuk Ujra a készulék tapellatasat.
2. Haaprobléma nem oldhaté meg a gép Ujrainditasaval, kildje el a gépet
a vevlszolgalati kézpontba karbantartasra.
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8. A csomagolas tartalma

Szam

1

o g A wWwN

~

Leiras

F6 egység (akkumulatorral egyditt)
Toltédokk

Taviranyité (elem nélkil)
Toltéadapter

Kézikényv

Seproékefe

HEPA sz(iré

Torléruha

Viztartaly
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1.

Sigurnosne upute

Prije upotrebe proizvoda pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih uputa:

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije upotrebe proizvoda i proizvod upotrebljavajte

u skladu s uputama iz ovog prirucnika.

Svi zahvati koji nisu u skladu s ovim priruénikom mogu dovesti do oSte¢enja proizvoda
i ozljeda.

oo

© o~

10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

22.

Samo ovlasteni tehni€ar moze rastavljati ovaj proizvod. Ne preporu€uje se da to radite
bez dopustenja.

S proizvodom se moze upotrebljavati samo strujni adapter proizvodac¢a. Upotreba
adaptera drugacijih specifikacija moze izazvati oStecenje proizvoda.

Vlaznim rukama nemojte dodirivati kabel, postolje za punjenje i strujni adapter.

Pazite da na otvorima i dijelovima koji se okre¢u nema zavjesa, kose, odjece ili prstiju.
Usisiva¢ nemoijte stavljati u blizinu predmeta koji gore, uklju€ujuci cigarete i upaljac ili
bilo kojih predmeta koji bi mogli izazvati pozar.

Usisiva¢ nemojte upotrebljavati za prikupljanje potro$nih materijala, ukljucuju¢i benzin,
toner za pisace ili uredaj za kopiranje. Nemojte ga upotrebljavati u zapaljivom okoliSu.
Proizvod ocistite nakon €iS¢enja, a proizvod iskljucite prije €iS¢enja.

Nemoijte pretjerano savijati Zice ni stavljati teSke ili oStre predmete na uredaj.

Ovaj je proizvod kuéanski uredaj za zatvorene prostore, nemojte ga upotrebljavati na
otvorenom.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢éenje i korisnicko odrzavanje
bez nadzora.Ovaj proizvod nemojte upotrebljavati na vlaznom ili mokrom tlu.

Moguce probleme u &iS¢enju proizvoda potrebno je Sto prije ukloniti. Maknite sve kabele
napajanja ili male predmete s tla prije upotrebe Cistaca jer bi oni mogli ometati ¢iS¢enje.
Preklopite rese na rubovima tepiha i pazite da zavjese ili posteljina ne dodiruju tlo.

Ako se u prostoriji koju je potrebno ocistiti nalaze stepenice ili neka ovjeSena
konstrukcija, prvo provjerite moze li ju robot otkriti pa ne¢e pasti preko ruba. Ako je radi
zastite potrebna fizicka prepreka, pazite da ona ne moze izazvati nezgodu kao $to je,
primjerice, spoticanje

Kad se proizvod dulje vrijeme ne upotrebljava, uredaj je potrebno napuniti svaka tri
mjeseca da bi se izbjegao kvar baterije zbog dugotrajne niske razine napunjenosti.
Nemojte ga upotrebljavati ako nisu postavljeni sakuplja¢ prasine i filtri.

Provijerite je li strujni adapter priklju¢en u uti€nicu ili na postolje za punjenje prilikom
punjenja.

Izbjegavajte hladnoc¢u i vruéinu. Robot upotrebljavajte na temperaturama izmedu -10 °C
i 50 °C.

Prije zbrinjavanja proizvoda, Cista odspojite od postolja za punjenje, iskljucite napajanje
i izvadite bateriju.

Provjerite da se proizvod ne napaja prilikom vadenja baterije.

Bateriju izvadite i zbrinite u skladu s vazec¢im lokalnim zakonskim propisima i odredbama
prije zbrinjavanja proizvoda.

Nemojte upotrebljavati proizvod s oSteéenim kabelom ili uti€énicom napajanja.

Nemojte upotrebljavati proizvod koji ne moze ispravno raditi zbog pada, ostecenja,
upotrebe na otvorenom ili ulaza vode.

U slu€aju nepravilnog rukovanja (dugotrajno punjenje, kratki spoj, oStec¢enje drugim
predmetom itd.) moze doci, primjerice, do pozara, pregrijavanja ili curenja baterije.
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23.

24.
25,

26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.
34.

35.

Standardno jamstveno razdoblje za baterije i akumulatore iznosi 24 mjeseca. Medutim,
jamstvo ne pokriva smanjenje kapaciteta uzrokovano uobi¢ajenom uporabom.
Standardni vijek trajanja baterije iznosi Sest mjeseci, ali se moze produljiti pravilnim
rukovanjem i odrzavanjem baterije ili akumulatora.

Nemojte gutati bateriju. Postoji opasnost od kemijskih opeklina.

Bacanje baterije u vatru ili vrucu pecnicu, kao i mehanicko drobljenje ili rezanje
baterije, moze dovesti do eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruzenju s iznimno visokom temperaturom moze prouzroditi
eksploziju ili istiecanje zapaljive tekucine.

Akumulator izlozen iznimno niskom tlaku zraka moze eksplodirati ili moze do¢i do
istjecanja zapaljive tekucine.

Nemoijte koristiti uredaj u vlaznom ili praSnjavom okruzeniju.

Nemojte koristiti proizvod ako su kabel za napajanje, utikac ili stanica za punjenje
oSteceni.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oStecenja, uporabe na
otvorenom ili prodora vode.

Cuvaijte izvan dohvata male djece. Osobito mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od
gusenja.

Proizvod koristite u skladu s uputama za uporabu. Korisnik je odgovoran za svaki
gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom.

Nemojte Cistiti metalne prikljuc¢ke vodom.

Uredaj smije rastavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nestru¢no rastavljanje moze
prouzrociti ozljede.

Najnovije upute za uporabu i firmware dostupni su na web-stranici proizvodaca u
odjeljku Korisni¢ka podrska.
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2. Mjere opreza

Prije upotrebe cistaca procitajte sljedece smjernice.

Kabel napajanja i ostali predmeti Zamotajte rese na tepihu ili
rasuti po tlu mogu se zapetljati ili omogucite da uredaj radi na tepihu
omotati oko proizvoda. Obavezno ih s kratkim nitima.

uklonite prije upotrebe.

Skinite bijele trake s obje strane Stitnici se moraju postaviti na rub da
prednjeg infracrvenog senzora prije bi se osigurao siguran rad proizvoda.
upotrebe jer u protivhom stroj nece
ispravno raditi.
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3. Uvod u proizvod

3. 1. Shematski prikaz dijela Cistaca

87

Ul

Poklopac

Indikator za Wi-Fi

Prednji infracrveni spremnik
Prekida¢ za uklj/isklj
Automatsko ponovno punjenje
Srednji poklopac

senzor za detekciju pada
desna Cetka za metenje
senzor za detekciju pada
desni kotacic¢

elektrode za punjenje
srednji kotaci¢

lijeva Cetka za metenje
poklopac baterije

otvor za usis

lijevi kotaci¢

Srednji poklopac

Sakuplja¢ prasine

Rucica za sakuplja¢ prasine
Prijemnik infracrvenog signala
Strujni prikljucak

I1zlaz zraka



3. Uvod u proizvod

3. 2. Shematski prikaz sakuplja¢a prasine i daljinskog upravljaca

1 Filtar prve razine
2. Sakupljac prasine
3.  Sitni pamuc¢ni filtar
4
5

Filtar HEPA
Brtveni prsten
filtrirajuceg elementa
Ukljucivanje/
isklju€ivanje
Prema naprijed
Ulijevo
. Unatrag
0. Ciséenje fiksnom
tockom
11. Automatsko ponovno
punjenje (samo
za modele s ovom

]

Q)@s

znacajkom)
12. Udesno
13. Pauza

14. Automatsko Cis¢enje
15. Ciscenje ruba
3. 3. Postaja za punjenje

Indikator napajanja
Strujni adapter
UtiCnica

Elektroda za punjenje
Uti¢nica strujnog
adaptera
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3. Uvod u proizvod

3. 4. Specifikacije

Promjer:

Visina:

Neto masa:

Baterija:

Obujam spremnika za prasinu:
Obujam spremnika za vodu:
Nacin punjenja:

Vrijeme punjenja:

Vrijeme rada:

Bezi¢na veza:

Frekvencijski pojas:

Maksimalna radiofrekvencijska snaga (EIRP):

Nazivni ulazni napon uredaja:

Nazivna ulazna struja uredaja:

Nazivni ulazni napon stanice za punjenje:

Nazivna ulazna struja stanice za punjenje:
Nazivni izlazni napon stanice za punjenje:
Nazivna izlazna struja stanice za punjenje:
Nazivni napon akumulatora:

Ulazni napon adaptera:

Nazivni izlazni napon adaptera:

Nazivna izlazna struja adaptera:

Nazivna ulazna struja adaptera:

Napajanje daljinskog upravljaca:

320 mm

78 mm

2 kg

Litijeva baterija 4400 mAh
600 ml

180 ml

Automatsko i ruéno punjenje
4-5 sati

100 minuta

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

74V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12VvDC

1A

05A

2x AAA, 1,5V

Baterija ili akumulator koji se moZe dobiti uz proizvod ima vijek trajanja od Sest mjeseci jer
je potro$ni materijal. Nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, lom drugim
predmetom, itd.) mozZe dovesti do pozara, pregrijavanja ili curenja baterije, na primjer.

U slucaju radijske opreme koja namjerno odasilje radijske valove, upute i sigurnosne
informacije moraju sadrzavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radijska
oprema radi te o najvecoj radiofrekvencijskoj snazi koja se odasilje u frekvencijskom pojasu u

kojem radijska oprema radi.
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4. Upute za rad

4. 1. Nacin punjenja

1. Nacin upotrebe postolja za punjenje

Postavite postolje za punjenje na ravno pa prikljucite
strujni adapter. Indikator napajanja bit ¢e stalno ukljucen.

* Napomene

Postolje za punjenje postavite na ravno tako
da je straznji dio uza zid i uklonite sve prepreke
oko postolja za punjenje u Sirini od 1 metra

i 2 metra ispred postolja za punjenje, kako je
prikazano na slici.

2. Dva nacina punjenja

. Strujni adapter prikljucite izravno na stroj, a drugi kraj spojite na izvor napajanja, kako je
prikazano na slici A.

. Upotrijebite postolje za punjenje za punjenje uredaja, kako je prikazano na slici B.

A
* Napomene
4.2 Ukljucivanje stroja A. Prilikom prvog punjenja stroj
Ukljucite prekida¢ napajanja, indikator gumba nemojte puniti manje od 12 sati
ploce treperi (1 oznacava da je napajanje i punite ga sve dok se crveno svjetlo
uklju€eno, 0 oznacava da je napajanje tipke napajanja na iskljuci. Kad je
iskljuceno). baterija potpuno napunjena, zeleno

¢e svjetlo ostati stalno ukljuc¢eno.

B. Kod svakodnevne upotrebe stroj
stavljajte na postolje za punjenje
i provjerite da se ono napaja.

C. Kad se stroj dulje vrijeme nec¢e
upotrebljavati, napunite ga do
kraja, iskljucite prekida¢ napajanja
i spremite na suho i hladno mjesto.

D. Prilikom postavljanja u nacin za
spremanje, nemojte upotrebljavati
rucni nacin punjenja. Preporucuje
se upotrijebiti automatski nacin
punjenja.
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4. Upute za rad

4. 3. Daljinski upravlja¢

Mirovanje ()
Pritisnite ovu tipku da biste ukljuéili stanje mirovanja; pritisnite tipku Pauza za ponovno
pokretanje stroja; ako stroj ne radi 3 minute, automatski ulazi u stanje mirovanja.

Automatsko &iséenje ()

Pritisnite ovu tipku da biste automatski zapoceli ¢iS¢enje; pritisnite tipku Pauza da biste,
prema potrebi, privremeno zaustavili stroj.

Automatsko ponovno punjenje (samo za modele s ovom znac¢ajkom)

Pritisnite ovu tipku da biste automatski prona$li postolje za punjenje kad je punjenje
potrebno.

Pauza ()

Pritisnite ovu tipku da biste privremeno prekinuli rad stroja i pritisnite ovu tipku da biste
pobudili stroj u stanju mirovanja.

Smijer

Rrema naprijed — pritisnite ovu tipku da biste stroj pokrenuli prema naprijed.
®natrag— pritisnite ovu tipku da biste stroj pokrenuli unatrag.
Blijevo — pritisnite ovu tipku da biste stroj pokrenuli ulijevo.
Bdesno — pritisnite ovu tipku da biste stroj pokrenuli udesno.

Nagéin rada metenja uzduz zida ()

Pritisnite ovu tipku da biste ukljucili nacin CiS¢enja. MoZete se samo s pomocu daljinskog
upravljaca prebaciti u drugi nacin rada (kao $to je automatski) ili nastaviti raditi u ovom nacinu
sve do isklju€enja.

Ciséenje fiksnom toékom
Pritisnite ovu tipku da biste zapoceli €iS¢enje spiralnom to€kom stroja. Po zavrSetku nacina
¢isc¢enja fiksnom tockom automatski ée prije¢i u automatski nacin rada
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4. Upute za rad

4. 4. Postavljanje spremnika za vodu

1.

2.

Umetnite prednji dio spremnika za vodu na krpu, poravnajte kako je prikazano na slici
i zalijepite krpu na obostrano ljepljivu traku spremnika za vodu.

Otvorite ulaz na spremniku za vodu

i pazljivo ulijte vodu u spremnik vode. 3. Postavite donji dio uredaja prema

gore, poravnajte stupac za namjestanje
spremnika za vodu s otvorom za
postavljanje na otvoru za kota¢e na dnu
stroja te Cvrsto pritisnite spremnik za
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* Napomene

Spremnik za vodu nije opremljen funkcijom za zatvaranje curenja vode pa ¢e ona
poceti curiti nakon ulijevanja. Izvadite spremnik za vodu prije punjenja.

Budite oprezni prilikom upotrebe spremnika za vodu, na vrijeme dodajte vodu i Cistite
ga, izvadite spremnik prije dodavanja vode.

Spremnik za vodu nemojte upotrebljavati na tepihu. Prilikom upotrebe spremnika za
vodu za pranje poda, preklopite rub tepiha da biste sprijecili da strana tijela s krpe
zaprljaju tepih.

Nakon ¢iS¢éenja krpe, osusite ju tako da viSe ne kapa i zatim ju postavite na spremnik
vode. Krpa tada mora biti ravna.

U spremnik za vodu ulijevajte samo &istu vodu. Nemojte dodavati deterdzente ni druga
sredstva za CiS¢enje.
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5. Povezivanje s aplikacijom

SaklhoN

N

Aplikaciju preuzmite tako da skenirate QR kod svojim mobilnim telefonom ili potrazite
.Niceboy Home” u trgovini mobilnih aplikacija i preuzmite aplikaciju. Prije upotrebe ove
funkcije provijerite je li vas$ telefon spojen na Wi-Fi.

Otvorite aplikaciju ,Niceboy Home” i registrirajte novi rac¢un ili upotrijebite postojeci racun.
Nakon postavljanja aplikacije, prijedite na sljede¢i korak ,Dodaj uredaj”

Odaberite i kliknite na ,mali ku¢anski uredaji”

Odaberite i kliknite na ,Niceboy Home Charles i4”

Ukljucite gumb napajanja na bo¢nom dijelu stroja (1 — UKLJ; 0 — ISKLJ), kako je prikazano
na slici.

Kad zavrsi zvuk pokretanja, dulje pritisnite gumb Start/Stop, vise od 3 s, sve dok se Cuje
zvulni upozoritelja i dok treperi LED indikator za Wi-Fi.

Provjerite naziv svoje kuéne Wi-Fi mreZe, unesite lozinku za Wi-Fi i kliknite SLIEDECE
(napomena: dostupan je samo Wi-Fi od 2,4 GHz), kako je prikazano na slici.

Provijerite treperi li LED indikator za Wi-Fi i provjerite ,Potvrdi brzo treperenje indikatora”
te kliknite na SLJEDECE za uspostavljanje veze s mreZom i na Zavrsi nakon uspjesnog
dodavanja uredaja. Mozda ¢e biti potrebno desetak sekundi da bi se uredaj spojio na
Wi-Fi mrezu, ovisno o jacini signala. Upravljatko sucelje prikazat ¢e se kad se uredaj
uspjesSno poveze.

Ponovno postavljanje Wi-Fi veze: U slu€aju da se veza prekine prije spajanja drugog
mobilnog telefona, prvo ukljugite uredaj i, u roku od 10 sekundi, dulje pritisnite gumb Start/
Stop na 3 sekunde sve dok se ne zac€uje zvuéni signal bip i zatim ga ponovno spojite na Wi-Fi
mrezu. Nakon postavljanja lozinke, prijedite na sljedeéi korak ,Dodaj uredaj” (3)
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6. Odrzavanje

6. 1. Ciséenje sakuplja¢a prasine i sitastog filtra

Izvadite sve filtriraju¢e elemente. HEPA se moze oprati vodom, a mozete ga rukom lupkati da
biste izbacili prasinu prije pranja.

Operite sakuplja€ praSine i prvi filtriraju¢i element, osusite sakuplja¢ praSine i filtriraju¢e
elemente i drzite ih suhim da biste osigurali njihov vijek trajanja.
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6. Odrzavanje

6. 2. Ciséenje boéne éetke i univerzalnog kotacic¢a

»

Ciséenje boéne &etke: skinite bo&nu éetku Ciséenje univerzalnog kotagéiéa:
i obriSite ju ¢istom krpom. ocistite univerzalni kotaci¢ da biste
skinuli zapetljanu kosu.

6. 3. Ciséenje senzora za detekciju pada

Ocistite senzor za detekciju pada da Ako se na otvoru usisa nalazi velika
biste osigurali osjetljivost senzora. koli¢ina prasSine, ocistite ju krpom.

6. 5. Ciséenje okna senzora

6. 6. Ciséenje elektrode za punjenje

Ocistite okno senzora.

Lagano obriSite dno stroja i elektrodu za punjenje
postolja za punjenje mekom krpom.
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7. RjeSavanje problema

Kad uredaj ne radi ispravno, crveni indikator treperi ili ostaje stalno uklju¢en i oglasava
se zvuéni alarm zajedno s glasovnim uputama.

Jedan zvucni signal bip/dva puta, crveno svjetlo o .
. Kotacic¢ je zaglavljen

stalno ukljuc¢eno

Cetiri zvu€na signala bip/dva puta, crveno svjetlo

- PotroSena snaga
treperi

tri zvucna signala bip/dva puta, crveno svjetlo

- Senzor tla neispravan
treperi

dva zvucna signala bip/dva puta, crveno svjetlo Neispravan rad bogne Setke

treperi
Jedan zvuéni signal bip/dva puta, crveno svjetlo Zaglavljen predniji infracrveni
treperi senzor

* Tehnicki savjeti

Ako gore navedeni nacini ne rijeSe problem, pokusajte sljedece:

1.  Ponovno pokrenite stroj.

2. Ako se problem ne moze rijesiti ponovnim pokretanjem, stroj posaljite u postprodajni
centar radi odrzavanja.
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8. Popis pakiranja

Broj
1

o g A wWwN

~

Opis

Glavni stroj (ukljucuje bateriju)
Postolje za punjenje

Daljinski upravlja¢ (bez baterije)
Strujni adapter

Priru¢nik za korisnika

Bocna Cetka

Filtar HEPA

Krpa za sude

Spremnik za vodu

Koli¢ina
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1. Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zastosowac nastepujace srodki bezpiec-
zenstwa:

Przed przystgpieniem do uzytkowania wyrobu nalezy doktadnie przeczytaé niniejszg
instrukcje. Nastepnie korzysta¢ z produktu zgodnie z zawartymi w niej zaleceniami.
Dowolna czynnos¢ wykonana niezgodnie z niniejszymi wskazéwkami moze skutkowac
uszkodzeniem produktu i obrazeniami ciata.

10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

Demontaz produktu moze wykonywac wytgcznie autoryzowany technik.
Przeprowadzanie demontazu przez niepowotang osobe moze skutkowac¢ uszkodzeniem
produktu i obrazeniami ciata.

Produkt mozna uzytkowac wytagcznie z zasilaczem dostarczonym przez producenta.
Zastosowanie innego zasilacza o innych parametrach moze prowadzi¢ do uszkodzenia
produktu.

Nie wolno dotykac kabla, stacji tadowania i zasilacza mokrg reka.

Nie dotyka¢ otworu ssgcego i ruchomych czesci. Unika¢ zasysania zaston, wtoséw czy
odziezy.

Nie umieszczaé urzgdzenia w poblizu palgcych sie przedmiotéw, w tym papieroséw,
zapalniczek lub czegokolwiek, co mogtoby spowodowac pozar.

Nie uzywac¢ urzgdzenia do zbierania materiatow palnych, w tym benzyny czy tonera

z drukarki lub kopiarki. W poblizu urzgdzenia nie uzywa¢ materiatow tatwopalnych.

Po natadowaniu produkt wyczyscic¢. Przed przystgpieniem do czyszczenia wytgczy¢
wiacznik.

Nie zgina¢ przewoddw ani nie ktas¢ na urzadzeniu ciezkich lub ostrych przedmiotéw.

Ten produkt jest urzgdzeniem gospodarstwa domowego przeznaczonym do uzytku w
pomieszczeniach, nie nalezy go uzywaé na zewnatrz.

Z tego urzadzenia mogg korzysta¢ dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo nieposiadajgce
wystarczajgcego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem ze sg nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czysci¢
urzgdzenia ani wykonywac¢ konserwacji przewidzianej dla uzytkownika.Nie wolno uzywac
produktu na mokrej lub nasigknietej wodag powierzchni.

Ewentualne problemy wystepujace podczas czyszczenia produktu nalezy jak najszybciej
usunaé. Przed uzyciem urzgadzenia usungc¢ z podtogi kabel zasilajgcy lub drobne
przedmioty, ktére przeszkadzatyby w czyszczeniu. Zagig¢ brzeg dywanu i zapewni¢, aby
zastona lub obrus nie dotykaty podtogi.

Jesli w sprzagtanym pomieszczeniu znajdujg sie schody lub inna konstrukcja, najpierw
nalezy sprawdzi¢, czy robot je rozpozna i nie spadnie z ich krawedzi. Jesli do ochrony
wymagana jest fizyczna bariera, nalezy sie upewnic¢, ze nie powoduje ona potykania sie

i urazoéw.

Jesli produkt jest nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy go natadowac¢ co trzy miesigce,
aby zapobiec awarii baterii z powodu nadmiernego roztadowania przez dtugi okres.

Nie uzywa¢ odkurzacza bez zamontowanego pojemnika na kurz i filtréw.

Podczas ftadowania upewni¢ sie, ze zasilacz jest podtgczony do gniazdka lub stacji
fadowania.

Unika¢ eksploatacji urzadzenia w bardzo niskiej lub bardzo wysokiej temperaturze.
Robota nalezy uzytkowa¢ w temperaturze od 0°C do 40°C.

Przed wycofaniem produktu z uzytkowania odtgczy¢ go od stacji tadowania, wytaczy¢
zasilanie i wyjg¢ baterie.
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18.
19.

20.
21.

22.

23.

24,
25,

26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.
34.

35.

Przy wyjmowaniu baterii nalezy sie upewnic¢, ze produkt nie jest wigczony.

Przed utylizacjg produktu wyja¢ i zutylizowac¢ baterie zgodnie z lokalnymi przepisami
ustawowymi i wykonawczymi.

Nie wolno uzywac produktu w przypadku uszkodzenia kabla lub gniazdka.

Nie nalezy uzywac produktu, jesli nie dziata prawidtowo wskutek upadku, uszkodzenia
lub przedostania sie do $rodka wody.

W przypadku niewtasciwego obchodzenia sie z urzgdzeniem lub baterig (dtugotrwate
tadowanie, zwarcie, uszkodzenie innym przedmiotem itp.) moze doj$¢ miedzy innymi do
pozaru, przegrzania lub wycieku z baterii.

Standardowy okres gwarancji na baterie i akumulatory wynosi 24 miesigce. Gwarancja nie
obejmuje jednak spadku pojemnosci wynikajgcego z normalnego uzytkowania.
Standardowa zywotnos$¢ baterii wynosi sze$¢ miesiecy, jednak mozna jg wydtuzyé
poprzez prawidlowe uzytkowanie i odpowiednig pielegnacje baterii lub akumulatora.

Nie potykac baterii. Istnieje ryzyko poparzenia chemicznego.

Wrzucenie baterii do ognia lub gorgcego piekarnika, a takze mechaniczne zgniecenie lub
przeciecie baterii moze doprowadzi¢ do wybuchu.

Pozostawienie baterii w Srodowisku o bardzo wysokiej temperaturze moze spowodowaé
wybuch lub wyciek tatwopalnej cieczy.

Akumulator poddany dziataniu bardzo niskiego ci$nienia powietrza moze wybuchngc¢ lub
moze dojs¢ do wycieku tatwopalnej cieczy.

Nie uzywac urzgdzenia w wilgotnym lub zapylonym Srodowisku.

Nie uzywac¢ produktu, jesli przewdd zasilajgcy, wtyczka lub stacja dokujgca do tadowania
sg uszkodzone.

Nie uzywac produktu, jesli nie dziata prawidtowo w wyniku upadku, uszkodzenia,
uzytkowania na zewnatrz lub przedostania si¢ wody do jego wnetrza.

Przechowywaé poza zasiegiem matych dzieci. Szczegodlnie mate czesci moga stwarza¢
ryzyko zadtawienia.

Uzywacé produktu zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za
wszelkie straty lub szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

Nie czysci¢ metalowych ztgczy woda.

Urzgdzenie moze by¢ demontowane wytacznie przez wykwalifikowanego technika.
Nieprawidtowy demontaz moze spowodowac obrazenia.

Najnowszg instrukcje obstugi i oprogramowanie sprzetowe mozna znalez¢ na stronie
internetowej producenta w sekcji Wsparcie klienta.
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2. Srodki bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do uzytkowania odkurzacza prosimy o przeczytanie ponizszych

zalecen.

Kabel zasilajgcy oraz inne drobne
przedmioty rozrzucone na podtodze
moga zaklinowac sie w urzadzeniu
lub owingé wokét niego. Przed
uzyciem urzadzenia nalezy je usuna¢.

Nalezy usuna¢ biate paski z obu stron
zderzaka. W przeciwnym wypadku
urzadzenie nie bedzie funkcjonowato
normalnie.
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Nalezy zwing¢ dywany z fredzlami
lub w inny spos6b zapewnic, aby
urzgdzenie nie wessato dywanu
z migkkim wtosiem.

Na krawedziach muszg by¢
umieszczone barierki ochronne, aby
zagwarantowac bezpieczenstwo
eksploatacji produktu.



3. Informacje o produkcie

3. 1. Schemat robota odkurzajacego
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Pokrywa odkurzacza

Dioda Wi-Fi

Czujnik na podczerwien
Przycisk wigczania/wylgczania
tadowanie automatyczne
Otwierana pokrywa

czujnik uskoku podtoza
prawa szczotka zagarniajgca
czujnik uskoku podtoza
kétko prawe

elektrody tadujgce

kotko srodkowe

lewa szczotka zagarniajgca
pokrywa baterii

otwor ssgcy

kotko lewe

Otwierana pokrywa
Pojemnik na kurz

Uchwyt pojemnika na kurz
Czujniki na podczerwien

. Zlgcze zasilania
. Wylot powietrza



3. Informacje o produkcie

3. 2. Schemat pojemnika na kurz i pilota
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3. 3. Stacja fadowania
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12.
13.
14.

Filtr przeciwpytowy
Zbiornik na kurz

Filtr bawetniany do
drobnego pytu

Filtr HEPA
Uszczelka elementu
filtracyjnego
Wigczanie/wylgczanie
W przod

W lewo

Powrét

Odkurzanie punktowe
Powrot do stacii
tadowania (tylko

w przypadku modeli
obstugujacych dang
funkcje)

W prawo

Stop

Odkurzanie
automatyczne
Odkurzanie wzdtuz
Scian

Dioda LED
Zasilacz

Wejscie zasilania
Elektrody tadujace
Wejscie zasilania
w urzgdzeniu



3. Informacje o produkcie

3. 4. Dane techniczne

Srednica:

Wysokos¢:

Masa netto:

Bateria:

Pojemnos¢ pojemnika na kurz:

Pojemnos¢ zbiornika na wode:

Rodzaj tadowania:

Czas tadowania:

Czas pracy:

tacznos¢ bezprzewodowa:

Pasmo czestotliwosci:

Maksymalna moc nadawania radiowego (EIRP):
Znamionowe napigcie wejsciowe urzadzenia:
Znamionowy prad wejsciowy urzadzenia:

Znamionowe napigcie wejsciowe stacji fadowania:

Znamionowy prad wejsciowy stacji fadowania:

Znamionowe napiecie wyjsciowe stacji tadowania:

Znamionowy prad wyjsciowy stacji fadowania:
Napiecie znamionowe akumulatora:

Napiecie wejsciowe zasilacza:

Znamionowe napiecie wyjsciowe zasilacza:
Znamionowy prad wyjsciowy zasilacza:
Znamionowy prad wejsciowy zasilacza:
Zasilanie pilota:

320 mm

78 mm

2 kg

Bateria litowa 4400 mAh

600 ml

180 ml

tadowanie automatyczne i reczne
4-5 godzin

100 minut

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

74V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12vDC

1A

05A

2xAAA, 1,5V

Zywotnos¢ baterii lub akumulatora, ktére mogg byé dotgczone do produktu, wynosi sze$é
miesiecy, poniewaz jest to materiat eksploatacyjny. Niewtasciwa obstuga (dtugotrwate
fadowanie, zwarcie, uszkodzenie przez inny przedmiot itp.) moze prowadzi¢ na przyktad

do pozaru, przegrzania lub wycieku baterii.

W przypadku urzgdzen radiowych, ktére celowo emituja fale radiowe, instrukcja i informacje
dotyczgce bezpieczenstwa muszg zawierac informacje o wszystkich pasmach czestotliwosci,
w ktorych urzadzenie radiowe pracuje, oraz o maksymalnej mocy czestotliwosci radiowej
emitowanej w pasmie czestotliwosci, w ktdrym urzadzenie radiowe jest uzytkowane.
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4. Zalecenia dotyczace obstugi

4. 1. Ladowanie
1. Jak uzywac stacji tadowania

Stacje tadowania nalezy umiesci¢ na réwnym podtozu
i podtaczy¢ zasilacz. Wskaznik tadowania bedzie sie
Swieci¢ swiattem ciggtym.

* Uwagi

Stacje tadowania nalezy umiesci¢ na réwnym
podiozu tytem do $ciany. Usunag¢ wszelkie
przeszkody wokot stacji w odlegtosci okoto 1
metra i 2 metréw przed stacja, jak wskazano na
rysunku.

2. Dwa sposoby tadowania

. Podtaczy¢ zasilacz bezposrednio do urzadzenia, a drugi koniec do zrodta zasilania, jak
wskazano na rysunku A.
. Do tadowania uzy¢ stacje tadowania, jak wskazano na rysunku B.
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4.2 Wiaczenie

Wigczy¢ wiacznik zasilania, wskaznik przycisku
na panelu zacznie miga¢ (1 oznacza wigczenie
zasilania, 0 wytaczenie zasilania).
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* Uwagi

A.

Pierwsze tadowanie powinno trwaé
co najmniej 12 godzin. tadowanie
nalezy kontynuowa¢ do momentu
zaswiecenia sie czerwonej lampki
przycisku zasilania. Po catkowitym
natadowaniu baterii bedzie sie
Swiecic swiattem ciggtym zielona
lampka.

Podczas codziennego uzytkowania
urzgdzenie nalezy trzymac

w kolumnie do tadowania,
upewniajac sie, ze jest ona
wigczona.

Jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
je catkowicie natadowac, wytgczyé
wiacznik i przechowaé w suchym

i chtodnym miejscu.

Podczas ustawiania trybu
rezerwacji nie nalezy uzywaé
trybu tadowania recznego. Zaleca
sie stosowanie trybu fadowania
automatycznego



4. Zalecenia dotyczace obstuqi

4. 3. Pilot

Tryb czuwania ()

Przez nacisniecie tego przycisku w odkurzaczu wigczany jest tryb uspienia; przez nacisniecie
przycisku pauzy urzgdzenie mozna ponownie uruchomic¢; jesli urzadzenie nie zostanie
uruchomione w ciggu 3 minut, tryb uspienia wigczy sie automatycznie.

Czyszczenie automatyczne @

Przez naci$nigcie tego przycisku wigcza sie czyszczenie automatyczne; przez nacisnigcie
przycisku pauza w razie potrzeby mozna zatrzymac dziatanie urzgdzenia.

tadowanie automatyczne (tylko w modelach z ta funkcja)

Przez nacisniecie tego przycisku zostanie automatycznie odszukana stacja tadowania w celu
natadowania urzgdzenia.

Pauza ()

Przez naci$niecie tego przycisku podczas normalnego dziatania mozna zatrzymac urzadzenie,
a w trybie uspienia aktywowac je.

Kierunek

W przéd — przez naci$niecie tego przycisku urzgdzenie przesuwa sie do przodu.
Powrdt — nacisniecie tego przycisku umozliwia cofnigcie robota.

W/ lewo — nacisniecie tego przycisku umozliwia przesuniecie robota w lewo.

W prawo — nacisniecie tego przycisku umozliwia przesuniecie robota w prawo.

Tryb przesuwu wzdtuz sciany @

Za pomoca tego przycisku mozna przej$¢ do trybu czyszczenia. Przetgczenie w inny tryb (np.
automatyczny) jest mozliwe tylko za pomocg pilota. W innym przypadku urzgdzenie bedzie
dziata¢ w tym trybie do momentu wytgczenia.

Czyszczenie w okreslonym miejscu

Przez nacisniecie tego przycisku wigcza sie spiralne czyszczenie punktowe. (Po zakonczeniu
trybu czyszczenia w okreslonym miejscu urzgdzenie jest automatycznie przetgczane w tryb
automatyczny)
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4. Zalecenia dotyczace obstuqgi

4. 4, Instalacja zbiornika na wode

1.  Wiozy¢ zbiornik na wode przednig czescig do mopa, wyréwna¢ zgodnie z rysunkiem
i przylepi¢ mop za pomocg dwustronnej tasmy klejgcej na zbiorniku.

2. Otworzy¢ wlew wody w zbiorniku

i powoli nala¢ wode. 3.  Odwrdcié¢ urzagdzenie do gory dnem,
wyréwnac stupek pozycjonujgcy
zbiornika na wode z otworem
pozycjonujacym w podstawie urzgdzenia
i docisng¢ zbiornik.
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* Uwagi

Zbiornik na wode nie ma funkcji zapobiegania wyptywowi wody i woda zacznie
wyciekac po jej przeniknieciu. Zbiornik na wode nalezy wyjac przed tadowaniem.

W przypadku uzywania zbiornika na wode nalezy uwazac, aby w odpowiednim czasie
uzupetnia¢ wode i czyscic¢ zbiornik. Przed dolaniem wody zbiornik nalezy wyja¢.

Nie uzywac zbiornika z wyciekajacg woda na dywanie. W przypadku wykorzystania
zbiornika na wode do wycierania podtogi, odwing¢ brzeg dywanu, aby nie zabrudzi¢
go substancjami obcymi ze Scierki.

Po wyczyszczeniu Scierke nalezy wysuszyé, a nastepnie natozyé na zbiornik na wode.
Scierke nalezy rozprostowaé.

Do zbiornika na wode nalezy wlewac wytgcznie czystg wode. Nie dodawa¢ detergentéw
ani innych srodkéw czyszczgcych.
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5. Potaczenie z aplikacja

SaklhoN

N

Zeskanowac¢ kod QR za pomocg telefonu komérkowego lub wyszukaé nazwe ,Niceboy
Home” w sklepie z aplikacjami mobilnymi i pobra¢ aplikacje. Przed uzyciem aplikacji
upewnic sie, ze telefon komoérkowy jest podtgczony do sieci WiFi.

Otworzy¢ aplikacje ,Niceboy Home” i zatozy¢ nowe konto lub uzy¢ dotychczasowego.

Po ustawieniu hasta przejs¢ do kolejnego kroku ,Dodanie urzgdzenia”.

Klikna¢ kategorie ,Roboty odkurzajgce”.

Klikng¢ pozycje ,Charles i4”.

Wigczy¢ przycisk zasilania z boku urzadzenia (1 — wtaczone; 0 — wytgczone), jak wskazano
na rysunku.

Po ustyszeniu powitalnego sygnatu dzwigkowego nalezy nacisng¢ i przytrzymac przycisk
Power On/Off na panelu przez ponad 3 sekundy, az rozlegnie sie sygnat dzwiekowy

i dioda LED Wi-Fi zacznie szybko migac.

Nalezy sie upewni¢ co do nazwy domowej sieci Wi-Fi, wpisa¢ hasto Wi-Fi i klikng¢ przycisk
DALEJ (uwaga: odkurzacz mozna podigczy¢ wytgcznie przez sieci Wi-Fi 2,4 GHz), jak
wskazano na rysunku.

Upewnic¢ sie, ze dioda LED Wi-Fi miga, zaznaczy¢ opcje ,Potwierdz szybkie miganie diody”
oraz klikng¢ przycisk ,Dalej”, aby potgczy¢ sie z siecig, i ,Koniec” po poprawnym dodaniu
urzgdzenia. Laczenie z siecig Wi-Fi moze trwac kilkadziesigt sekund w zaleznosci od
mocy sygnatu. Po pomysinym podtgczeniu urzadzenia zostanie wyswietlony interfejs
sterowania.

Resetowanie sieci Wi-Fi: Po uptywie czasu na potgczenie lub przed podtgczeniem

innego telefonu komérkowego najpierw nalezy wigczy¢ odkurzacz i w ciggu 10 sekund od
podtaczenia nacisngc¢ i przytrzymac przycisk wigczenia/wytaczenia przez 3 sekundy, do
momentu ustyszenia sygnatu dzwiekowego. W ten sposéb obecny telefon zostanie usuniety
z aplikacji i odkurzacz mozna potgczyc¢ z siecig Wi-Fi za pomocg innego telefonu. Dalej nalezy
postepowac wedtug powyzszych wskazéwek.

Aplikacja pozwala na obstuge zdalng i mozliwos$¢ wykorzystania zaawansowanych
funkcji robota odkurzajacego.
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6. Konserwacja

6. 1. Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra

Wyja¢ elementy filtracyjne. Filtr HEPA mozna umy¢ woda. Przed umyciem warto nim postukac,
aby strzasngc¢ kurz.

B 53

Umy¢ pojemnik na kurz i pierwszy element filtracyjny. Nastepnie pojemnik na kurz oraz
elementy filtracyjne wysuszy¢ i trzymac je w stanie suchym, aby zapewnic¢ ich trwatos¢.
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6. Konserwacja

6. 2. Konserwacja szczotek zagarniajacych

»

Czyszczenie szczotek bocznych: Wyjgc Czyszczenie koétka uniwersalnego:
szczotke boczng i wytrze€ jg czysta Wyczysci¢ kétko uniwersalne,
Sciereczka. usuwajac siersc¢ i zaplgtane wiosy.

6. 3. Konserwacia czuinika uskoku
podtoza

6. 4. Konserwacja uktadu ssacego

Wyczyscic czujniki uskoku podtoza, aby Jesli w otworze ssacym znajduje sie
zagwarantowac¢ odpowiednig czuto$c. duzo kurzu, wyczyscié go $ciereczka.

6. 5. Konserwacja czujnikow

6. 6. Konserwacja elektrod tadujacych

Wyczysci¢ czujnik.

Delikatnie przetrze¢ spdd urzadzenia i elektrode
tadujaca stacji tadowania miekka Sciereczka.
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7. Katalog problemow i ich rozwiagzan

Gdy urzadzenie sie zepsuje, czerwona lampka miga lub swieci swiattem ciggltym
i wlacza sie sygnat dzwiekowy z jednoczesnymi instrukcjami gtosowymi.

Jeden sygnat/dwukrotnie, czerwona lampka swieci
Swiattem ciggtym

Cztery sygnaty/dwukrotnie, czerwona lampka miga

Trzy sygnaty/dwukrotnie, czerwona lampka miga

Dwa sygnaty/dwukrotnie, czerwona lampka miga

Jeden sygnat/dwukrotnie, czerwona lampka miga

* Wskazowki techniczne

Zaklinowanie kota

Roztadowanie baterii

Nieprawidtowe dziatanie czujnika
podtogowego

Nieprawidtowe dziatanie szczotki
bocznej

Zaklinowanie przedniego zderzaka

Jesli zastosowanie wyzej wymienionego sposobu nie doprowadzi do rozwigzania

problemu, nalezy wyprébowaé ponizsze postepowanie:
1.  Wylaczy¢ i wigczy¢ ponownie zasilanie urzadzenia.

2. Jesli ponowne uruchomienie urzadzenia nie wyeliminuje problemu, nalezy przestac je
do serwisu w centrum obstugi posprzedaznej w celu przeprowadzenia konserwac;ji.
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8. Zawartos¢ opakowania

Numer

1

o g A wWwN

~

Opis

Gléwne urzadzenie (wraz z baterig)
Stacja fadowania

Pilot (bez baterii)

Zasilacz

Podrecznik uzytkownika

Szczotki zagarniajgce

Filtr HEPA

Scierka do wycierania

Zbiornik na wode
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1. Varnostna navodila

Pred uporabo izdelka upostevajte naslednje varnostne ukrepe:

. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta priroénik in izdelek uporabljajte v skladu
z navodili v tem priro¢niku.

. Zaradi uporabe, ki ni v skladu s tem priro€nikom, lahko pride do poSkodbe izdelka in
telesnih poSkodb.

1. Taizdelek lahko razstavi samo pooblasceni tehnik. Odsvetujemo vam, da izdelek razsta-
vite brez dovoljenja.

2. S tem izdelkom lahko uporabljate samo omrezni napajalnik, ki ga zagotovi proizvajalec.
Zaradi uporabe omreznega napajalnika z drugacnimi specifikacijami se lahko izdelek
poskoduje.

3. Kabla, polnilne postaje in omreznega napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.

4. 'V odprtine in delujoCe dele ne vstavljajte prstov in pazite, da se v te dele ne zataknejo
zavese, lasje in obleke.

5. Sesalnika ne postavljajte v blizino gorecih predmetov, kot so cigarete in vzigalniki, in

drugih lahko vnetljivih predmetov.

Naprave ne uporabljajte za sesanje gorljivih snovi, kot sta gorivo ter toner za tiskalnike in

kopirne stroje. Ne uporabljajte je v blizini vnetljivih snovi.

Po polnjenju izdelek izklopite in odistite.

Ne prepogibajte prevec Zic in na napravo ne postavljajte tezkih ali ostrih predmetov.

Izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvih, zato ga ne uporabljajte na prostem.

0. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanj$animi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo s tem povezane
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo izvajati
CiSCenja in uporabniSkega vzdrZevanja.lzdelka ne uporabljajte na mokrih tleh.

11. Morebitne teZzave pri CiS€enju izdelka je treba &im prej odpraviti. Pred uporabo sesalnika
s tal umaknite napajalne kable in majhne predmete, ki ovirajo sesanje. Spodvijte robove
preprog z resicami in poskrbite, da se zavese in prti ne dotikajo tal.

12. Ce so v prostoru, ki ga Zelite posesati, stopnice ali spu&ena tla, najprej preverite, ali jih
bo robotski sesalnik zaznal in ne bo padel &ez rob. Ce je za za$gito sesalnika pred pad-
cem potrebna fizi€na ovira, se prepri¢ajte, da zaradi te ovire ne bo pris$lo do poskodb, na
primer zaradi spotikanja.

13. Ce izdelka ne uporabljate dlje &asa, ga je treba napolniti vsake tri mesece, sicer lahko pri-
de do okvare akumulatorske baterije zaradi dolgotrajnega nizkega stanja napolnjenosti.

14. lzdelka ne uporabljajte brez namescenih filtrov in zbiralnika prahu.

15. Prepri€ajte se, da je omrezni napajalnik med polnjenjem povezan z vti¢nico ali polnilno
postajo.

16. lzdelka ne izpostavljajte vro€ini ali mrazu. Uporabljajte ga pri temperaturi od —10 °C do
50 °C.

17. Preden izdelek zavrzete, ga izklju€ite iz polnilne postaje in izklopite ter iz njega odstranite
akumulatorsko baterijo.

18. PrepriCajte se, da izdelek med odstranjevanjem akumulatorske baterije ni vklopljen.

19. Preden izdelek zavrzete, odstranite in zavrzite akumulatorsko baterijo v skladu z lokalni-
mi zakoni in predpisi.

20. Izdelka ne povezujte s poSkodovanim napajalnim kablom ali poSkodovano elektri¢éno
vtiénico.

21. Izdelka ne uporabljajte, e zaradi padca, poSkodbe, uporabe na prostem ali vdora vode
ne deluje pravilno.
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22,

23.

24.
25.

26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.
34.

35.

V primeru nepravilnega ravnanja (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poSkodba z drugim
predmetom itd.) lahko pride na primer do pozara, pregrevanja ali iztekanja baterije.
Standardna garancijska doba za baterije in akumulatorje je 24 mesecev. Garancija pa ne
krije zmanjSanja zmogljivosti zaradi obiajne uporabe. Standardna Zivljenjska doba baterije
je Sest mesecev, vendar jo je mogoce podaljSati s pravilnim ravnanjem in nego baterije
oziroma akumulatorja.

Baterije ne zauzijte. Obstaja nevarnost kemi¢nih opeklin.

Odlaganije baterije v ogenj ali vro¢o pecico ter mehansko drobljenje ali rezanje baterije
lahko povzro€i eksplozijo.

Ce baterijo pustite v okolju z iziemno visoko temperaturo, lahko pride do eksplozije ali
iztekanja vnetljive tekocCine.

Akumulator, izpostavljen izjemno nizkemu zranemu tlaku, lahko eksplodira ali iz njega
zacne iztekati vnetljiva tekoCina.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali praSnem okolju.

Izdelka ne uporabljajte, e so napajalni kabel, vti¢ ali polnilna postaja poSkodovani.
Izdelka ne uporabljajte, Ce zaradi padca, poSkodbe, uporabe na prostem ali vdora vode ne
deluje pravilno.

Hranite zunaj dosega maijhnih otrok. Zlasti majhni deli lahko predstavljajo nevarnost
zadusSitve.

Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Uporabnik je odgovoren za morebitno
izgubo ali 8kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe.

Kovinskih prikljuckov ne istite z vodo.

Napravo sme razstaviti samo usposobljen tehnik. Nestrokovno razstavljanje lahko povzrodi
posSkodbe.

Najnovej$a navodila za uporabo in vdelana programska oprema so na voljo na spletni
strani proizvajalca v razdelku Podpora strankam.
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2. Varnostni ukrepi

Pred uporabo sesalnika preberite naslednja navodila.

Napajalni kabel in druge stvari, Spodvijte robove preproge z resicami
raztresene po tleh, se lahko zapletejo ali poskrbite, da bo sesalnik sesal le
v izdelek ali ga ovijejo, zato jih pred po preprogi s kratkimi vlakni.

uporabo izdelka odstranite.

Pred uporabo odstranite bel trak na Za zagotovitev varnega delovanja
obeh straneh odbijaca, sicer naprava izdelka morajo biti ob robovih
ne bo delovala pravilno. namescena varovala.
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3. Pregled izdelka

3. 1. Shema z deli sesalnika

Pokrov

Indikator povezave WI-FI
Sprednja infrardeca tipala
Gumb za vklop/izklop
Samodejno polnjenje
Glavni pokrov

oakhoN=

7. Tipalo proti padcu

8. Desna krtaca

9. Tipalo proti padcu

10. Desno kolesce

11. Elektrodi

12. Sprednje kolesce

13. Levakrtaca

14. Pokrov akumulatorske baterije
15. Sesalna odprtina

16. Levo kolesce

17. Glavni pokrov

18. Zbiralnik prahu

19. Rocaj zbiralnika prahu

20. Infrardeci sprejemnik

21. Vti€nica za napajalni kabel
22. Odvod zraka
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3. Pregled izdelka

3. 2. Shema zbiralnika prahu in daljinskega upravljalnika
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3. 3. Polnilna postaja
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12.
13.
14.

15.

Glavni filter

Zbiralnik prahu

Fini bombazni filter
Filter HEPA

Ohisje filtra
Vklop/izklop

Naprej

Levo

Nazaj

Tockovno sesanje
Samodejno polnjenje
(samo za modele s to
funkcijo)

Desno

Premor

Samodejno sesanje
Sesanje robov

Indikator stanja
napolnjenosti
Omrezni napajalnik
Vti€nica za napajalni
kabel na polnilni
postaiji

Elektrodi

Vti€nica za napajalni
kabel na napravi



3. Pregled izdelka

3. 4. Tehni¢ni podatki

Premer:

Visina:

Neto masa:

Baterija:

Prostornina posode za prah:
Prostornina rezervoarja za vodo:
Nacin polnjenja:

Cas polnjenja:

Cas delovanja:

Brezzi¢na povezava:

Frekvencni pas:

Najvecja radiofrekvenéna mo¢ (EIRP):
Nazivna vhodna napetost naprave:
Nazivni vhodni tok naprave:

Nazivna vhodna napetost polnilne postaje:

Nazivni vhodni tok polnilne postaje:

Nazivna izhodna napetost polnilne postaje:

Nazivni izhodni tok polnilne postaje:
Nazivna napetost akumulatorja:
Vhodna napetost napajalnika:

Nazivna izhodna napetost napajalnika:
Nazivni izhodni tok napajalnika:
Nazivni vhodni tok napajalnika:
Napajanje daljinskega upravljalnika:

320 mm

78 mm

2 kg

Litijeva baterija 4400 mAh
600 ml

180 ml

Samodejno in roéno polnjenje
4-5ur

100 minut

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

1A

12V DC

1A

12V DC

1A

7,4V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12V DC

1A

05A

2x AAA, 1,5V

Baterija ali akumulator, ki je lahko priloZen izdelku, ima Zivljenjsko dobo Sest mesecev,
ker je potro$ni material. Nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, zlom zaradi
drugega predmeta itd.) lahko povzro¢i na primer pozare, pregrevanje ali pu§¢anje baterije.

Pri radijski opremi, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne
informacije vsebovati podatke o vseh frekvencnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje,
ter o najvedji radiofrekvencni moci, oddani v frekvenénem pasu, v katerem radijska oprema

deluje.



4. Navodila za uporabo

4. 1. Nacin polnjenja

1. Uporaba polnilne postaje

Polnilno postajo polozite na ravna tla in prikljucite
omrezni napajalnik. Indikator stanja napolnjenosti bo
nenehno svetil.

* Opombi

Polnilno postajo postavite na ravna tla, s hrbtno
stranjo proti steni, in odstranite vse ovire, ki so
priblizno en meter levo in desno in dva metra
naprej od polnilne postaje, kot je prikazano na
sliki.

2. Dva nacina polnjenja

. En konec omreznega napajalnika prikljucite neposredno v napravo, drug konec pa
prikljucite v vti¢nico, kot je prikazano na sliki A.

. Za polnjenje uporabite polnilno postajo, kot je prikazano na sliki B.
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4.2 Vklop naprave

Stikalo za vklop/izklop potisnite v polozaj 1 (1 * Opombi
pomeni vklop, 0 pomeni izklop). Luéka gumba A. Ob prvem polnjenju naj se naprava
na plos¢i za¢ne utripati. polni najmanj 12 ur, dokler ne

ugasne rdec¢a lucka gumba za
vklop. Ko je akumulatorska
baterija povsem napolnjena, za¢ne
nenehno svetiti zelena lucka.

B. Ce napravo uporabljate vsak
dan, jo hranite na polnilni postaji.
Prepri¢ajte se, da je polnilna
postaja vklopljena.

C. Ce naprave ne boste uporabljali
dlje ¢asa, jo povsem napolnite,
izklopite in shranite na hladnem in
suhem mestu.

D. Ko je naprava v stanju
pripravljenosti, je ne polnite
ro¢no. Priporoamo, da vklopite
samodejno polnjenje.
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4. Navodila za uporabo

4. 3. Daljinski upravljalnik

Stanje pripravljenosti @

Pritisnite ta gumb, ¢e Zeljte vklopiti stanje pripravljenosti; pritisnite gumb za premor, e zelite
napravo znova zagnati. Ce naprave ne za¢nete uporabljati v treh minutah, se samodejno
vklopi stanje pripravljenosti.

Samodejno sesanje ()

Pritisnite ta gumb, Ce Zelite, da se sesanje zaCenja samodejno; pritisnite gumb za premor,
Ce zelite, da se naprava zaustavi.

Samodejno polnjenje (samo za modele s to funkcijo)
Pritisnite ta gumb, Ce Zelite, da naprava samodejno poisce polnilno postajo in se za¢ne polniti.

Premor @

Pritisnite ta gumb, Ce Zelite zaustaviti napravo med delovanjem ali Ce Zelite izklopiti stanje
pripravljenosti.

Smer

Naprej — pritisnite ta gumb, Ce Zelite, da se naprava premakne naprej.
Nazaj — pritisnite ta gumb, Ce Zelite, da se naprava premakne nazaj.
Eevo — pritisnite ta gumb, e Zelite, da naprava zavije levo.

Desno — pritisnite ta gumb, Ce Zelite, da naprava zavije desno.

Nacin za sesanje ob steni O

Pritisnite ta gumb, €e Zelite vklopiti nacin ses:smja. V drug nacin (na primer samodejni) lahko
preklopite samo z daljinskim upravljalnikom. Ce tega ne storite, bo naprava Se naprej delovala
v tem nacinu, dokler se ne izklopi.

Toékovno sesanje

Pritisnite ta gumb, e Zelite vklopiti spiralno tokovno sesanje. Po koncu to¢kovnega sesanja
se naprava samodejno preklopi v samodejni nacin
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4. Navodila za uporabo

4. 4. Namestitev posode za vodo

1. Sprednji del posode za vodo vstavite v krpo in posodo poravnajte, kot je prikazano na
sliki. Krpo pritrdite na lepilni trak na posodi za vodo.

2. Odprite pokrovéek na posodi za vodo in

v posodo za vodo pocasi vlijte vodo. 3. Napravo obrnite tako, da bo spodnja
stran usmerjena navzgor, poravnajte
zati¢a na posodi za vodo z luknjama
na spodnji strani naprave in posodo za
vodo pritisnite ob napravo.
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* Opombi

Posoda za vodo je narejena tako, da voda iz nje nenehno izteka. Voda za¢ne iz posode
za vodo iztekati takoj, ko vodo vlijete v posodo. Pred polnjenjem posodo za vodo
odstranite.

Posodo za vodo uporabljajte previdno in bodite pozorni na to, da jo redno Cistite in
da vanjo pravocasno dolijete vodo. Posodo za vodo odstranite, preden za¢nete vanjo
vlivati vodo.

Posod, iz katerih izteka voda, ne uporabljajte pri CiS€enju preprog. Kadar pri brisanju
tal uporabljate posodo za vodo, spodvijte robove preprog, da preprecite prenos smeti
s krpe na preproge.

Krpo lahko po €iS¢enju na posodo za vodo namestite Sele, ko je krpa osuSena do te
mere, da od nje ne kaplja ve¢. Poleg tega krpa ne sme biti nabrana. Souc¢asné musi
byt hadr rovny.

V rezervoar za vodo nalivajte samo Cisto vodo. Ne dodajajte detergentov ali drugih
Cistilnih sredstev.
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5. Povezava z aplikacijo

N

o0k ow

N

Prenesite aplikacijo tako, da s telefonom poskenirate kodo QR ali v trgovini z aplikacijami
poiscete ,Niceboy Home". Pred uporabo aplikacije preverite, ali ima va$ telefon
vzpostavljeno povezavo WI-FI.

Odprite aplikacijo ,Niceboy Home" in registrirajte nov uporabniski racun ali se prijavite v
Ze obstojecega.

Ko dolocite geslo, nadaljujte na korak ,Add Device* (dodajanje naprave).

Izberite in kliknite ,small Home Appliances” (mali gospodinjski aparati).

Izberite in kliknite ,Niceboy Home Charles i4“.

Stikalo za vklop/izklop na stranskem delu naprave potisnite v polozaj 1 (1 pomeni vklop,
0 pomeni izklop), kot je prikazano na sliki.

Ko se zvo¢nega signala ob vklopu ne slisi ve¢, pritiskajte na gumb za vklop/izklop na
plos¢i najman;j tri sekunde, dokler se ne zaslisi pisk in LED indikator povezave WI-FI ne
zacne utripati.

Izberite svojo WI-FI povezavo, vnesite geslo in kliknite ,NEXT* (naprej) (opomba: na voljo
so samo povezave WI-FI 2,4 GHz), kot je prikazano na sliki.

Preverite, ali LED indikator povezave WI-FI utripa, in obkljukajte polje ,Confirm indicator
rapidly blink” (potrdi hitro utripanje indikatorja). Nato kliknite ,NEXT“ (naprej) za
povezavo z omrezjem in ,Finish (dokon¢aj), ko je naprava uspe$no dodana. Da se
naprava poveze z omrezjem WIFI, lahko traja nekaj sekund ali dlje ¢asa, odvisno od moci
signala. Ko je naprava uspes$no povezana, se prikaze vmesnik z nastavitvami.

Vnoviéno vzpostavljanje povezave WI-FI: Ce potee asovna omejitev povezave ali e Zelite
povezati drug telefon, najprej vklopite napravo in v naslednjih desetih sekundah tri sekunde
pritiskajte gumb za vklop/izklop. Ko zasliSite pisk, lahko napravo znova povezete z omrezjem
WI-FI. Ko dolocite geslo, nadaljujte na korak ,Add Device” (dodajanje naprave) (3).
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6. Vzdrzevanje

6. 1. Ciséenje zbiralnika prahu in filtrirne mreze

z vodo.

Sperite zbiralnik prahu in prvi sestavni del filtra, nato pa zbiralnik prahu in sestavne dele filtra
posusite ter poskrbite, da bodo ostali suhi, da zagotovite njihovo Zivljenjsko dobo.
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6. Vzdrzevanje

6. 2. Ciséenje stranske krtaée in sprednjega kolesca

»

Ciséenje stranske krtace: odstranite Ciséenje sprednjega kolesca:
stransko krtaco in jo obriSite s Cisto krpo. ocistite sprednje kolesce in
odstranite lase.

6. 3. Ciséenie tinala proti padcu

6. 4. Ciséenje sesalne odprtine

Oéivstitelzl tipalo_proti padcu, da zagotovite Ce je v sesalni odprtini veliko prahu,
obcutljivost tipala. jo ogistite s krpo.

6. 5. Ciséenje okna tipala

6. 6. Ciséenje elektrod na polnilni postaji

Cig&enje okna tipala.

Z mehko krpo nezno obriSite spodnjo stran naprave in
elektrodi na polnilni postaji.
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7. Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, rdeéa luéka indikatorja utripa ali neprekinjeno sveti,
sliSijo se glasovna navodila in alarm.

En pisk/dvakrat, rde€a lucka neprekinjeno sveti Zagozdeno kolo
Stirje piski/dvakrat, rde¢a lu¢ka utripa |Izpraznjena akumulatorska baterija
Tri piski/dvakrat, rde¢a lu¢ka utripa Nepravilno delovanje tipala tal

Nepravilno delovanje stranske

Dva piska/dvakrat, rde¢a lucka utripa krtace

Na oknu sprednjih infrardecih tipal

En pisk/dvakrat, rde¢a lu¢ka utripa .
so smeti.

* Tehniéni napotki

Ce na nagdin, opisan zgoraj, ne odpravite tezave, poskusite naslednje:

1. Znova zazZenite napravo.

2. Cesezvnovi¢nim zagonom tezave ne odpravijo, naj napravo popravijo v servisnem
centru.
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8. Vsebina embalaze

Stevilka

1

o g A wWwN

~

Opis

Glavna naprava (vkljuéno z akumulatorsko baterijo)
Polnilna postaja

Daljinski upravljalnik (baterija ni vklju¢ena)
Omrezni napajalnik

Uporabniski priro€nik

Stranska krtaca

Filter HEPA

Krpa

Posoda za vodo

132

Koli¢ina



Cuprins

1.Instructiuni cu privire la siguranta
2.Precautii

3.Prezentarea produsului

3.1 Diagrama pieselor

3.2........ Diagrama colectorului de praf si a telecomenzii
3.3........ Statie de andocare

3.4......... Specificatii

4. Instructiuni de utilizare

4.1....... Metoda de incarcare
4.2......... Pornirea aparatului

4.3....... Telecomanda

4.4. ... Instalarea rezervorului de apa

5.Conectare APP
6.intretinere

6.1......... Curatarea colectorului de praf si a filtrului
6.2......... Curatarea periei laterale si a rotii universale
6.3......... Curatarea senzorului de denivelari
6.4..... Curatarea orificiului de aspiratie

6.5.......... Curatarea ferestrei senzorului

6.6......... Curatarea electrodului de incarcare

7.Depanarea
8.Lista componentelor

133



1

. Instructiuni cu privire la siguranta

Va rugam sa urmati urmatoarele masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul:

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza produsul si sa utilizati
produsul conform instructiunilor din acest manual.

Orice operatiune neconforma cu acest manual poate duce la deteriorarea produsului si
la vatamari corporale.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.

Acest produs poate fi demontat numai de catre un tehnician autorizat. Un astfel de
comportament fara permisiune nu este indicat.

Doar adaptorul de alimentare furnizat poate fi utilizat cu acest produs. Utilizarea unui
adaptor cu alte specificatii poate cauza deteriorarea produsului.

Nu atingeti cablul, baza de incarcare si adaptorul de alimentare cu mana uda.

Pastrati partile de deschidere si de rulare la distanta fata de perdele, par, haine sau
degete.

Tineti la distanta de obiectele care ard, inclusiv tigari, brichete sau orice lucru care ar
putea provoca incendiu.

Nu folositi pentru a curata materiale combustibile, inclusiv benzina sau toner de la
imprimanta sau copiator. Nu-I utilizati cu substante inflamabile in apropiere.

Va rugam sa curatati produsul dupa incarcare si sa opriti comutatorul produsului Tnainte
de curatare.

Nu indoiti prea mult firele si nu asezati obiecte grele sau ascutite pe aparat.

Acest produs este un aparat electrocasnic de interior, va rugam sa nu-I utilizati in aer
liber.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste, precum si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori fara experienta si cunostintele necesare,
daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele asociate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea care fi revin utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.Nu
utilizati acest produs pe locuri umede sau apoase.

Posibilele probleme ale trebuie rezolvate cat mai curand posibil. Va rugam sa curatati
orice cablu de alimentare sau obiect mic de pe podea Tnainte de a utiliza aparatul, in
cazul in care acestea impiedica curatarea. Indoiti tivul cu franjuri al covorului si preveniti
ca perdeaua sau fata de masa sa atinga podeaua.

Daca camera contine o scara sau orice structura suspendata, va rugam sa testati mai
intéi daca robotul o va detecta si nu va cadea de pe margine. Daca este necesara

o bariera fizica pentru protectie, asigurati-va ca instalarea acesteia nu provoaca
accidentari

Cand produsul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, aparatul trebuie incarcat
la fiecare trei luni pentru a evita defectarea bateriei din cauza puterii scazute pentru

o perioada lunga de timp.

Nu-I utilizati fara colector de praf si fara filtre la locul lor.

Asigurati-va ca adaptorul de alimentare este conectat la priza sau la baza de incarcare in
timpul Tncarcarii.

Evitati utilizarea in frig sau caldura mare. Utilizati robotul intre -10°C si 50°C.

nainte de a arunca produsul, deconectati aspiratorul de la baza de incarcare, opriti
alimentarea si scoateti bateria.

Asigurati-va ca produsul nu este pornit atunci cand scoateti bateria.

Va rugam sa scoateti si sa eliminati bateria in conformitate cu legile si reglementarile
locale Tnainte de a arunca produsul.

Nu utilizati produsul cu un cablu de alimentare sau o priza deteriorata.
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21.

22,

23.

24,
25,

26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Nu utilizati produsul atunci cand nu poate functiona normal din cauza caderii,
deteriorarii, utilizarii in aer liber sau patrunderii apei.

n cazul manipulérii necorespunzétoare (incarcare prelungita, scurtcircuit,
deteriorare provocata de un alt obiect etc.), pot aparea, de exemplu, incendii,
supraincalzirea sau scurgerea bateriei.

Perioada standard de garantie pentru baterii si acumulatori este de 24 de luni.
Totusi, garantia nu acopera scaderea capacitatii cauzata de utilizarea normala.
Durata standard de viata a bateriei este de sase luni, insa aceasta poate fi
prelungita prin manipularea si intretinerea corespunzatoare a bateriei sau
acumulatorului.

Nu nghititi bateria. Exista risc de arsuri chimice.

Aruncarea bateriei in foc sau intr-un cuptor fierbinte, precum si zdrobirea sau
taierea mecanica a bateriei pot provoca o explozie.

Lasarea bateriei intr-un mediu cu temperatura extrem de ridicata poate provoca o
explozie sau scurgerea unui lichid inflamabil.

Un acumulator expus unei presiuni extrem de scazute a aerului poate exploda
sau poate permite scurgerea unui lichid inflamabil.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau cu mult praf.

Nu utilizati produsul daca cablul de alimentare, stecherul sau statia de incarcare
sunt deteriorate.

Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corect in urma unei caderi, deteriorari,
utilizari in exterior sau patrunderii apei.

A nu se l&sa la indemana copiilor mici. In special piesele mici pot prezenta pericol
de sufocare.

Utilizati produsul in conformitate cu instructiunile de utilizare. Utilizatorul este
responsabil pentru orice pierdere sau deteriorare cauzata de utilizarea
necorespunzatoare.

Nu curatati conectorii metalici cu apa.

Dispozitivul poate fi demontat numai de catre un tehnician calificat. Demontarea
necorespunzatoare poate provoca vatamari.

Cel mai recent manual si cea mai recenta versiune de firmware sunt disponibile
pe site-ul producatorului, in sectiunea Asistenta clienti.
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2. Precautii

Va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Cablul de alimentare si alte articole Va rugam sa rulati marginile

diverse imprastiate pe pamant covorului sau sa faceti ca produsul sa
pot incurca sau infasura produsul. functioneze pe un covor cu par scurt.
Asigurati-va ca le indepartati nainte

de utilizare.

Va rugam sa indepartati benzile Amplasati balustrade la margine
albe de pe ambele parti ale barei de pentru a asigura functionarea in
protectie inainte de utilizare, altfel siguranta a produsului.

aparatul nu va functiona corect.
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3. Prezentarea produsului

3. 1. Diagrama pieselor

137

coklhonN=

Capac

Indicator WIFI

Bara de protectie cu infrarosu
Comutator Ponit/Oprit
Reincarcare automata

Capac mijloc

senzor de cadere

perie de maturat dreapta
senzor de cadere

roata dreapta

electrozi de incarcare
roata centru

perie de maturat stanga
capac baterie

orificiu de aspirare

roata stanga

Capac mijloc

Colector de praf

Maner colector de praf
Receptor de semnal infrarosu
Conector de alimentare
lesire de aer



3. Prezentarea produsului

3. 2. Diagrama colectorului de praf si a telecomenzii

Filtru de prim nivel
Colector de praf
Filtru fin bumbac
Filtru HEPA

Inel de etansare

a elementului filtrant
Pornit/Oprit

Tnainte

La stanga

Inapoi

Curatare punct fix
Reincarcare automata
(Numai pentru
modelele cu aceasta
functie)

12. Ladreapta

13. Pauza

14. Curatare automata
15. Curatare pe margine
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3. 3. Statie de andocare

Indicator de putere
Adaptor de alimentare
Priza de alimentare
Electrod de incarcare
Priza adaptor de
alimentare
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3. Prezentarea produsului

3. 4. Specificatii

Diametru:

inaltime:

Greutate neta:

Baterie:

Capacitatea recipientului pentru praf:
Capacitatea rezervorului de apa:

Tip de incarcare:

Timp de incarcare:

Durata de functionare:

Conexiune fara fir:

Banda de frecventa:

Putere maxima de radiofrecventa (EIRP):
Tensiune nominala de intrare a aparatului:
Curent nominal de intrare al aparatului:

Tensiune nominala de intrare a statiei de incarcare:

Curent nominal de intrare al statiei de incarcare:
Tensiune nominala de iesire a statiei de incarcare:
Curent nominal de iesire al statiei de incarcare:
Tensiune nominala a acumulatorului:

Tensiune de intrare a adaptorului:

Tensiune nominala de iesire a adaptorului:

Curent nominal de iesire al adaptorului:

Curent nominal de intrare al adaptorului:
Alimentarea telecomenzii:

320 mm

78 mm

2 kg

Baterie cu litiu 4400 mAh
600 ml

180 ml

Incarcare automaté si manuala
4-5 ore

100 de minute

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz

17,8 dBm EIRP / 60,26 mW
12V DC

1A

12V DC

1A

12V DC

1A

7,4V DC

100-240 V AC, 50/60 Hz
12V DC

1A

0,5A

2x AAA, 1,5V

Bateria sau acumulatorul care poate fi inclus cu produsul are o durata de viata de sase luni
deoarece este un articol consumabil. Manevrarea necorespunzatoare (incarcare prelungita,
scurtcircuit, ruperea de catre un alt obiect etc.) poate duce la incendii, supraincalzire sau

scurgerea bateriei, de exemplu.

Tn cazul echipamentelor radio care emit in mod intentionat unde radio, instructiunile si
informatiile de siguranta trebuie sa includa informatii privind toate benzile de frecventa
n care functioneaza echipamentul radio, precum si puterea maxima de radiofrecventa
transmisa in banda de frecventa in care functioneaza echipamentul radio.
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4. Instructiuni de utilizare

4. 1. Metoda de incarcare

1. Cum se utilizeaza baza de incarcare

Asezati baza de incarcare pe un teren plat, apoi conectati
adaptorul de alimentare. Indicatorul de alimentare va fi W
aprins constant. 7

* Observatii

Asezati baza de incarcare pe o suprafata plata,
cu spatele lipit de perete si indepartati toate
obstacolele din jurul bazei de incarcare de
aproximativ 1 metru latime si 2 metri in fata
bazei de incarcare, asa cum se arata in imagine.

2. Doua metode de incarcare

. Conectati direct adaptorul de alimentare la aparat, cu celalalt capat conectat la sursa de
alimentare, asa cum se arata in imaginea A.
. Utilizati baza de incarcare, asa cum se arata in imaginea B.
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4.2 Pornirea aparatului

Porniti comutatorul de alimentare, indicatorul
butonului panoului lumineaza intermitent (1
fnseamna pornire, 0 inseamna oprire).

141

* Observatii

A.

C.

Va rugam sa incarcati aparatul
nu mai putin de 12 ore la prima
incarcare si incarcati-l pana cand
lumina rogie a tastei de pornire se
aprinde intermitent. Cand bateria
este complet incarcata, ledul verde
va ramane aprins constant.
Pentru utilizarea zilnica, depozitati
aparatul pe suportul de incarcare
si asigurati-va ca suportul de
incarcare este pornit.

Cand nu este folosit pentru

o lunga perioada de timp, va
rugam sa incarcati complet
aparatul, sa opriti comutatorul de
alimentare si sa il pastrati intr-un
loc racoros si uscat.

Cand setati modul de rezervare,
nu utilizati modul de incarcare
manuala. Se recomanda utilizarea
modului de incarcare automata.



4. Instructiuni de utilizare

4. 3. Telecomanda

Asteptare @

Apasati aceasta tasta pentru a intra in modul de repaus; apasati tasta Pauza pentru a reporni
aparatul; Daca aparatul nu este operat in decurs de 3 minute, va intra automat in modul de
repaus.

Curitare automata ()

Apasati aceasta tasta pentru a incepe curatarea automata; Apasati tasta Pauza pentru a pune
aparatul pe pauza.

Reincarcare automata (Numai pentru modelele cu aceasta caracteristica)
Apasati aceasta tasta pentru a gasi automat baza de incarcare pentru incarcare.

Pauza @

Apasati aceasta tasta pentru a intrerupe aparatul in starea de functionare si apasati aceasta
tasta pentru a trezi aparatul in starea de repaus.

Directie

z(hainte — apasati aceasta tasta pentru a deplasa aparatul inainte.
thapoi — Apasati aceasta tasta pentru a deplasa aparatul ihapoi.
Stanga — apasati aceasta tasta pentru a deplasa aparatul la stanga.
Dreapta — Apasati aceasta tasta pentru a deplasa aparatul la dreapta.

Modul maturare de-a lungul peretilor @)

Apasati aceasta tasta pentru a activa modul de curatare. Puteti comuta la alt mod (cum ar fi
automat) doar prin telecomanda sau va continua sa functioneze in acest mod pana la oprire.

Curatare punct fix

Apasati aceasta tasta pentru a incepe curatarea in punct spirala. Dupa incheierea modului de
curatare punct fix, acesta va intra in modul automat
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4. Instructiuni de utilizare

4. 4. Instalarea rezervorului de apa

1.

2.

Introduceti capatul frontal al rezervorului de apa in mop, aliniati-l agsa cum se arata in
imagine si lipiti mopul pe banda magica a rezervorului de apa.

Deschideti orificiul de admisie
a rezervorului de apa si injectati incet
apa in rezervorul de apa.

Asezati partea inferioara a aparatului
n sus, aliniati coloana de pozitionare

a rezervorului de apa cu orificiul de
pozitionare al caruciorului din partea de
jos a masinii si apasati strans rezervorul
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* Observatii

Rezervorul de apa nu are functia de a inchide apa si va incepe sa se scurga dupa
injectarea apei. Va rugam sa scoateti rezervorul de apa inainte de incarcare.
Acordati atentie cand utilizati rezervorul de apa, adaugati apa sau curatati la timp, va
rugam sa scoateti rezervorul inainte de a adauga apa.

Va rugam sa nu utilizati un rezervor de apa pe covor. Cand folositi rezervorul de apa
pentru a curata podeaua, va rugam sa indoiti marginea covorului, astfel incat sa
evitati ca corpurile straine de pe carpa sa murdareasca covorul.

Dupa curatarea mopului, este necesar sa uscati mopul pana cand nu picura si apoi sa
il instalati pe rezervorul de ap4. In acelasi timp, mopul trebuie s fie plat.

Utilizati numai apa curata in rezervorul de apa. Nu adaugati detergenti sau alte produse
de curatare.
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5. Conectare APP

N

S

Descarcati aplicatia scanand codul QR cu telefonul mobil sau cautati ,Niceboy

Home” pe piata de aplicatii mobile si descarcati aplicatia. Inainte de a utiliza aceast&
functie asigurati-va ca telefonul mobil a fost conectat la WiFi.

Deschideti aplicatia ,Niceboy Home” si inregistrati un cont nou sau utilizati un

cont existent.

Dupa ce parola este setata, treceti la pasul urmator ,Adaugati dispozitiv”

Selectati si faceti clic pe ,Electrocasnice mici”

Selectati si faceti clic pe ,Niceboy Home Charles i4”

Porniti butonul de pornire din partea laterala a aparatului (1 PORNIT; 0 - OPRIT), asa cum
se arata in imagine.

Dupa terminarea sunetului de pornire, apasati lung butonul Start/Stop de pe panou timp
de mai mult de 3 secunde pana cand se mai emite un bip si indicatorul LED WiFi clipeste.
Asigurati-va ca selectati numele WiFi de acasa si introduceti parola WiFi si faceti clic pe
URMATOR (nota: este disponibil doar WiFi 2,4G), asa cum se arata in imagine.
Asigurati-va ca indicatorul LED WiFi clipeste si bifati ,Confirmati indicatorul clipeste rapid
si faceti clic pe URMATOR pentru conexiune la retea si pe Terminare dupa ce dispozitivul
este adaugat cu succes. Poate dura cateva sau zeci de secunde pentru a conecta
dispozitivul la WiFi in functie de puterea semnalului. O interfata de control va fi afisata
atunci cand dispozitivul este asociat cu succes.

Resetati WiFi: In caz de expirare a conexiunii sau inainte de a conecta un alt telefon mobil,
porniti mai intai dispozitivul si, in decurs de 10 secunde, apasati lung butonul Start/Stop
timp de 3 secunde pana emite un bip, apoi reconectati-l la refeaua WiFi. Dupa ce parola este
setata, treceti la pasul urmator ,Adaugati dispozitiv” (3).
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6. intretinere

6. 1. Curatarea colectorului de praf si a filtrului

Scoateti colectorul de praf.

Scoateti elementele de filtrare. Filtrul HEPA poate fi spalat cu apa si il puteti bate pentru
a indeparta praful inainte de spalare.

B >3

Spalati colectorul de praf si primul element filtrant, uscati colectorul de praf si elementele
filtrante si pastrati-le uscate pentru a le asigura durata de viata.
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6. intretinere

6. 2. Curatarea periei laterale si a rotii universale

»

Curatati peria laterala: Scoateti peria Curatati roata universala: Curatati
laterala si stergeti-o cu o carpa curata. roata universala pentru a indeparta
parul incurcat.

6. 3. Curatarea senzorului de
denivelari

Curatati senzorul de denivelari pentru Daca existd o cantitate mare de praf
a asigura sensibilitatea senzorului. in orificiul de aspiratie, curatati-l cu
o carpa.

6. 5. Curatarea ferestrei senzorului

6. 6. Curatarea electrodului de incarcare

Curatarea ferestrei senzorului.

Stergeti usor partea de jos a aparatului si electrodul de
incarcare al bazei de incarcare cu o carpa moale.
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7. Depanarea

Cand unitatea functioneaza defectuos, indicatorul luminos rosu clipeste sau raméane
aprins continuu si se aude o alarma sonora impreuna cu instructiunile vocale.

Un bip/de doua ori, lumina rosie este mereu Roata este blocata

aprinsa

patru bipuri/de doua ori, lumina rosie clipeste Alimentare intrerupta

trei bipuri/de doua ori, lumina rosie clipeste Problema la senzorul de podea
doua bipuri/de doua ori, lumina rosie clipeste Problema la peria laterala

Un bip/de doua ori, lumina rosie clipeste Bara de protectie fata este blocata

* Sfaturi tehnice

Daca metoda de mai sus nu rezolva problema, incercati urmatoarele:

1. Reporniti alimentarea aparatului.

2. Daca problema nu poate fi rezolvata prin repornirea aparatului, va rugam sa-| trimitei
la centrul de service post-vanzare pentru mentenanta.
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8. Lista componentelor

Numar Descriere Cantitate
1 Aparat principal (include bateria) 1
2 Baza de incarcare 1
8 Telecomanda (fara baterie) 1
4 Adaptor de alimentare 1
5 Manual de utilizare 1
6 Perie laterala 2 perechi
7 Filtru HEPA 2
8 Carpa 2
9 Rezervor de apa 1
o 2] \ 3 4]
/T
) / - |
<2 P

(B -

) o ® o

S/ £ ”“’//#//W// K\ y

N

149



niceboy

MANUFACTURER:
NICEBOQY s.r.o., 5. kvetna 1746/22,
Nusle, Prague 4, 140 00, Czechia,

info@niceboy.cz, ID: 294 16 876.
Made in China.
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